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Prüfungsordnung des Goethe-Instituts e.V. 
Stand: 1. September 2025   

 

 

ระเบียบการจดัสอบของสถาบนัเกอเธ่ 
ออกเมื�อวนัที� 1 กนัยายน 2568 

Die Prüfungen des Goethe-Instituts sind zum Nachweis von 

Sprachkenntnissen in Deutsch als Fremdsprache und 

Deutsch als Zweitsprache konzipiert und werden an den in 

§ 2 dieser Prüfungsordnung genannten Prüfungszentren 

weltweit sowie unter bestimmten Voraussetzungen online 

(vgl. § 1, § 3) nach einheitlichen Bestimmungen durchge-

führt und bewertet. 

 

การสอบทั#งหมดของสถาบนัเกอเธ่ถูกอออกแบบขึ#นโดยมีจุดประสงคเ์พื�อใชเ้
ป็นหลกัฐานในการแสดงทกัษะการใชภ้าษาเยอรมนัในฐานะภาษาต่างประเท
ศ และภาษาเยอรมนัในฐานะภาษาที�สอง 
และถกูจดัขึ#นและไดรั้บการประเมินผลที�มีมาตรฐานเดียวกนัตามระเบียบการ
จดัสอบขอ้ 2 ในศูนยส์อบทั�วโลกดงัตามเงื�อนไขออนไลน์ (ดูขอ้ 1 และ 3 

เพื�อเปรียบเทียบ) 

 

Für die Prüfungen des Goethe-Instituts gelten die folgenden 

Regelungen:  

 

 Die Allgemeinen Geschäftsbedingungen des jeweiligen 

Prüfungszentrums regeln den Vertragsschluss und die 

Vertragsabwicklung. 

 

 Die Prüfungsordnung umfasst die für alle Prüfungen des 

Goethe-Instituts geltenden allgemeingültigen Regelun-

gen wie z.B. die Bedingungen zur Prüfungsteilnahme 

und Anmeldung, zum Ausschluss von der Prüfung, Zerti-

fizierung sowie ggf. Einsichtnahme.  

 

ขอ้สอบทั#งหมดที�ออกโดยสถาบนัเกอเธ่จะใชก้ฎระเบียบในการดาํเนินการดงัต่อไป
นี#  
 
 กฎระเบยีบขอ้บงัคบัทั �วไปของศูนยส์อบแต่ละที�จะบงัคบัใชใ้น 

การทําสญัญาและการบงัคบัใชส้ญัญาตามกฎหมาย 
 

 ระเบยีบการจดัสอบมเีนื)อหากฎระเบยีบที�มผีลบงัคบัใชท้ั �วไปสาํหรบัการสอบ
ทุกประเภทของสถาบนัเกอเธ่ เช่น เงื�อนการเขา้สอบและการสมคัรสอบ 

การถูกตดัสทิธใินการสอบ 

การออกประกาศนียบตัรและการยื�นเรื�องขอตรวจสอบขอ้สอบอย่างละเอยีด 

 In den Anhängen der Prüfungsordnung sind die von der 

Prüfungsordnung abweichenden und/oder zusätzlich 

geltenden Regelungen für Digitale Deutschprüfungen 

oder Online-Deutschprüfungen (vgl. 1.2.2 und 1.2.3) be-

schrieben.  

 

 Die Durchführungsbestimmungen beschreiben die 

Bestandteile der einzelnen Prüfungen und regeln die 

prüfungsspezifischen Bedingungen der Prüfungsorgani-

sation, des Ablaufs, der Bewertung sowie die Berech-

nung der Prüfungsergebnisse.  

 

 ในภาคผนวกของระเบยีบการจดัสอบจะมกีารระบุกรณีอื�นที�นอกเหนือไปจา
กระเบยีบการจดัสอบ 

และกฎระเบยีบเพิ�มเตมิที�บงัคบัใชส้าํหรบัการสอบภาษาเยอรมนัแบบดจิทิลั
หรอืการสอบภาษาเยอรมนัออนไลน์ (ดูขอ้ 1.2.2 และขอ้ 1.2.3 

เพื�อเปรยีบเทยีบ 
 
 กฎขอ้บงัคบัการดําเนินการสอบเป็นเอกสารบรรยายสว่นต่างๆ 

ของขอ้สอบแต่ประเภทและระบเุงื�อนไขการสอบเฉพาะของหน่วยงานที�จดักา
รสอบ ลําดบัขั )นตอนและการประเมนิผลการสอบ 

รวมถงึการคํานวณผลสอบอกีดว้ย 

 

 In den Anhängen der Durchführungsbestimmungen sind 

die von den Durchführungsbestimmungen abweichenden 

und/oder zusätzlich geltenden Regelungen für Digitale 

Deutschprüfungen oder Online-Deutschprüfungen (vgl. 

1.2.2 und 1.2.3) beschrieben. 

 

 ในภาคผนวกของระเบยีบการจดัสอบจะมกีารระบุกรณีอื�นที�นอกเหนือไปจา
กระเบยีบการจดัสอบ 

และกฎระเบยีบเพิ�มเตมิที�บงัคบัใชส้าํหรบัการสอบภาษาเยอรมนัแบบดจิทิลั
หรอืการสอบภาษาเยอรมนัออนไลน์ (ดูขอ้ 1.2.2 และขอ้ 1.2.3 
เพื�อเปรยีบเทยีบ) 
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  Die Ergänzungen zu den Durchführungsbestimmungen: 

Prüfungsteilnehmende mit spezifischem Bedarf beinhalten 

mögliche Sonderregelungen für Prüfungsteilnehmende 

mit spezifischem Bedarf, sofern der spezifische Bedarf 

bereits bei der Anmeldung durch einen geeigneten 

Nachweis belegt wird. 

 

 บทประกอบเพิ�มเตมิกฎขอ้บงัคบัสาํหรบัการดาํเนินการสอบ 

ผูเ้ขา้สอบที�ตอ้งการการดูแลเป็นกรณีพเิศษ 

การขอใชก้ฎระเบยีบพเิศษสาํหรบัผูเ้ขา้สอบดงักล่าว 

สามารถทําไดห้ากมกีารยื�นแสดงเอกสารที�เชื�อถอืไดใ้นวนัที�สมคัรสอบแลว้เ
ท่านั )น 

 

§ 1 Grundlagen der Prüfung 

1.1 Diese Prüfungsordnung ist für alle unter § 3 genannten 

Prüfungen des Goethe-Instituts gültig. Es gilt die jeweils 

zum Zeitpunkt der Anmeldung aktuelle Fassung. 

 

 1. ขอ้มูลพื#นฐานของขอ้สอบ 

1.1 ระเบียบการจดัสอบฉบบันี# 
มีผลบงัคบัใชส้าํหรับขอ้สอบของสถาบนัเกอเธ่ ชุดที�เป็นปัจจุบนัทุกระดบั 

ดงัแสดงในขอ้ที� 3 

โดยระเบียบการจดัสอบฉบบัแกไ้ขล่าสุดมีผลบงัคบัใชท้นัทีที�ลงทะเบียนเขา้
สอบ 

1.2 Abhängig vom Prüfungsangebot und den Voraussetzun-

gen am Prüfungszentrum werden die unter § 3 genannten 

Prüfungen in den folgenden Formen durchgeführt: 

 

1.2 ขึ#นอยูก่บัขอ้สอบที�จดัและเงื�อนไขต่างๆ ของศูนยจ์ดัสอบ 

การดาํเนินการการสอบต่างๆ ตามขอ้ 3 จะจดัขึ#นในรูปแบบดงัต่อไปนี#  
 

1.2.1 Papierbasierte Prüfungen werden in Präsenz an einem 

Prüfungszentrum des Goethe-Instituts abgelegt. Die Prü-

fungsmaterialien werden in Papierform ausgehändigt und 

von den Prüfungsteilnehmenden mit einem Stift bearbeitet.  

 

1.2.1 
ผูส้อบจะทาํการสอบภาษาเยอรมนัแบบทาํบนกระดาษดว้ยตวัเองในศูนยจ์ดัส
อบของสถาบนัเกอเธ่ 

ผูเ้ขา้สอบจะไดรั้บอุปกรณ์ในการสอบในรูปแบบกระดาษทาํขอ้สอบและจะต้
องเขียนคาํตอบดว้ยปากกา  

1.2.2 Digitale Deutschprüfungen werden in Präsenz an 

einem Prüfungszentrum des Goethe-Instituts abgelegt. Die 

Prüfungsaufgaben der schriftlichen Prüfungsteile/Module 

werden an einem Laptop des Prüfungszentrums bearbeitet. 

Die mündliche Prüfung findet analog zu 1.2.1 in Präsenz und 

mit papierbasiertem Material statt. 

 

1.2.2 
ผูส้อบจะทาํการสอบภาษาเยอรมนัแบบดิจิทลัดว้ยตวัเองในศูนยจ์ดัสอบของ
สถาบนัเกอเธ่ 

ผูเ้ขา้สอบจะทาํขอ้สอบในส่วนของขอ้เขียนบนแลป็ท็อปของศูนยจ์ดัสอบ 

แต่ผูเ้ขา้จะใชอุ้ปกรณ์กระดาษทาํขอ้สอบปากเปล่าแบบออฟไลน์ตามขอ้ 

1.2.1 ดว้ยตวัเอง 

1.2.3 Online-Deutschprüfungen werden unter bestimmten 

Voraussetzungen (vgl. zusätzliche Regelungen in den 

Anhängen der Prüfungsordnung und Durchführungsbestim-

mungen) ortsunabhängig an einem privaten Desktop-

Computer oder Laptop abgelegt. 

 

1.2.3 
ผูส้อบสามารถทาํการสอบภาษาเยอรมนัแบบออนไลน์บนคอมพิวเตอร์หรือแ
ลป็ท็อปโดยไม่มีขอ้กาํหนดว่าจะตอ้งทาํการสอบที�ไหน 

ภายใตเ้งื�อนไขเฉพาะ (ดู 

กฎระเบียบเพิ�มเติมในภาคผนวกของระเบียบการจดัสอบและกฎขอ้บงัคบักา
รดาํเนินการสอบ เพื�อเปรียบเทียบ) 

1.3 Prüfungsaufbau, Inhalt und Bewertung sind im Print-, 

Digital- und Online-Format identisch.  

 

1.3 โครงสร้าง เนื#อหาและการประเมินทั#งในรูปแบบสิ�งพิมพ ์

ดิจิทลัและแบบออนไลน์จะมีลกัษณะเหมือนกนั 
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1.4 Das Goethe-Institut publiziert zu jeder Prüfung einen 

Modellsatz sowie einen oder mehrere Übungssätze, die für 

alle Prüfungsinteressierten im Internet einsehbar und 

zugänglich sind. Gültig ist jeweils die zuletzt veröffentlichte 

Fassung. 

In diesen Modell- und Übungssätzen zu den einzelnen 

Prüfungen sind Aufbau, Inhalt und Bewertung verbindlich 

beschrieben. 

 

1.4 
สถาบนัเกอเธ่ไดจ้ดัทาํชุดฝึกทาํขอ้สอบหนึ�งชุดและชุดแบบฝึกหดัหลายชุดเลี
ยนแบบขอ้สอบชุดที�เป็นปัจจุบนัทุกระดบัไวใ้ห้ผูส้นใจไดศึ้กษาและทดลอง
ฝึกทาํทางอินเทอร์เน็ต 

โดยเอกสารที�มีการแกไ้ขล่าสุดถือเป็นเอกสารที�มีผลบงัคบัใช ้

ในชุดตวัอยา่งขอ้สอบและแบบฝึกหดัเลียนแบบขอ้สอบแต่ละระดบัเหล่านี# 
จะมีคาํบรรยายถึงลกัษณะต่างๆ ของโครงสร้าง เนื#อหา 
และหลกัเกณฑก์ารวดัผล 

 

1.5 Unter die Begriffe Prüfungen und Prüfungsteile fallen im 

Sinne dieser Prüfungsordnung auch Module, die einzeln 

oder in Kombination abgelegt werden können. 

 

1.5 
คาํว่าขอ้สอบและส่วนขอ้สอบในความหมายที�ปรากฏในระเบียบการจดัสอบ
ฉบบันี#หมายรวมถึงหมวดหมู่การสอบที�สามารถทาํพร้อมกนัและทาํแยกได ้

 

§ 2 Prüfungszentren des Goethe-Instituts 

Prüfungszentren im Sinne der Prüfungsordnung sind: 

 

 Goethe-Institute in Deutschland und im Ausland, 

 Goethe-Zentren im Ausland 

 sowie die Prüfungskooperationspartner des 

Goethe-Instituts in Deutschland und im Ausland. 

 

 

2. ศูนยจ์ดัสอบของสถาบนัเกอเธ่ 

ศูนยจ์ดัสอบตามระเบียบการจดัสอบคือสถานที�ต่อไปนี#  
 

 สถาบนัเกอเธ่ในประเทศเยอรมนี และในต่างประเทศ 

 ศูนยเ์กอเธ่ในต่างประเทศ 

 หน่วยงานที�ร่วมจดัสอบกบัสถาบนัเกอเธ่ในประเทศเยอรมนี 

และในต่างประเทศ 

§ 3 Teilnahmevoraussetzungen 

3.1 Die Prüfungen des Goethe-Instituts können von allen 

Prüfungsinteressierten mit Ausnahme der unter 3.3 bis 3.7, 

11.11 und 11.12 genannten, unabhängig vom Erreichen eines 

Mindestalters und unabhängig von der Teilnahme an einem 

Sprachkurs des Goethe-Instituts abgelegt werden.  

Es werden bezüglich des Alters der Prüfungsteilnehmenden 

folgende Empfehlungen gegeben: 

 

3. เงื�อนไขในการเขา้สอบ 

3.1 ยกเวน้บุคคลที�ระบุไวใ้นขอ้ 3.3 จนถึง 3.7 ขอ้ 11.11และขอ้ 11.12 

ผูที้�สนใจทุกคนสามารถเขา้สอบทุกประเภทของสถาบนัเกอเธ่ได ้

โดยไม่จาํกดัอายขุั#นตํ�า 
และไม่จาํเป็นตอ้งเขา้เรียนคอร์สภาษาเยอรมนัในสถาบนัเกอเธ่ 

อยา่งไรก็ตามมีขอ้แนะนาํสาํหรับผูเ้ขา้สอบที�อยูใ่นวยัต่างๆ ดงัต่อไปนี#  

Prüfungen für Jugendliche (ab 10 Jahren): 

 GOETHE-ZERTIFIKAT A1: FIT IN DEUTSCH 1 

 

ขอ้สอบสาํหรับเยาวชน (ผูม้ีอาย ุ10 ปีขึ#นไป) 

 Goethe‑Zertifikat A1: Fit in Deutsch 1 

Prüfungen für Jugendliche (ab 12 Jahren): 

 GOETHE-ZERTIFIKAT A2 FIT IN DEUTSCH 

 GOETHE-ZERTIFIKAT B1  

 

Prüfung für Jugendliche (ab 15 Jahren): 

 GOETHE-ZERTIFIKAT B2  

ขอ้สอบสาํหรับเยาวชน (ผูม้ีอาย ุ12 ปีขึ#นไป) 

   Goethe-Zertifikat A2 Fit in Deutsch 

 Goethe-Zertifikat B1 

ขอ้สอบสาํหรับเยาวชน (ผูม้ีอาย ุ15 ปีขึ#นไป) 

 Goethe-Zertifikat B2 
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Prüfungen für Erwachsene (ab 16 Jahren): 

 GOETHE-ZERTIFIKAT A1: START DEUTSCH 1 

 GOETHE-ZERTIFIKAT A2 

 GOETHE-ZERTIFIKAT B1  

 GOETHE-ZERTIFIKAT B2  

 GOETHE-ZERTIFIKAT C1 

 

ขอ้สอบสาํหรับผูใ้หญ่ (ผูม้ีอาย ุ16 ปีขึ#นไป) 

 Goethe‑Zertifikat A1: Start Deutsch 1 

 Goethe‑Zertifikat A2 

 Goethe-Zertifikat B1 

 Goethe-Zertifikat B2 

 Goethe-Zertifikat C1 

Prüfung für Erwachsene (ab 18 Jahren): 

 GOETHE-ZERTIFIKAT C2: GROSSES DEUTSCHES  

SPRACHDIPLOM 

 

ขอ้สอบสาํหรับผูใ้หญ่ (ผูม้ีอาย ุ18 ปีขึ#นไป) 

 Goethe‑Zertifikat C2: GROSSES DEUTSCHES SPRACHDIP-

LOM 

3.2 Für Prüfungsteilnehmende, die vor Erreichen des 

empfohlenen Alters oder erheblich abweichend vom 

empfohlenen Alter die Prüfung ablegen, ist ein Einspruch 

gegen das Prüfungsergebnis aus Altersgründen z. B. wegen 

nicht altersgerechter Themen der Prüfung o. Ä. ausge-

schlossen.  

Die Prüfungsteilnahme ist weder an den Besuch eines 

bestimmten Sprachkurses noch an den Erwerb eines Zerti-

fikats auf einer darunterliegenden Stufe gebunden. 

3.2 ผูเ้ขา้สอบทุกระดบัที�มีอายนุ้อยกว่าอายทีุ�แนะนาํไว ้
หรือมีอายตุ่างจากอายทีุ�แนะนาํไวม้าก 

จะไม่มีสิทธิร้องเรียนหากไม่เห็นดว้ยกบัผลการสอบ เช่น 

การร้องเรียนในกรณีที�หวัขอ้ในขอ้สอบไม่เหมาะสมกบัอายขุองผูเ้ขา้สอบ 

เป็นตน้  

การสมคัรเขา้สอบแต่ละครั# งไม่จาํเป็นตอ้งเขา้เรียนภาษาระดบัชั#นใดชั#นหนึ�ง
โดยเฉพาะ 

อีกทั#งไม่เป็นขอ้ผูกมดัว่าจะตอ้งไดรั้บประกาศนียบตัรระดบัใดระดบัหนึ�งที�
ต ํ�ากว่าลงไป 

  

3.3 Personen, die eine Prüfung oder einen Prüfungsteil oder 

ein Modul nicht bestanden haben, sind bis zum Ablauf der 

vom jeweils zuständigen Prüfungszentrum für einen wie-

derholten Prüfungstermin bestimmten Fristen von der 

Prüfungsteilnahme ausgeschlossen (vgl. § 15). 

 

3.3 
ผูที้�ไม่ผา่นการสอบทั#งหมดหรือไม่ผา่นการสอบบางหวัขอ้หรือบางหมวด 

และยงัไม่พน้กาํหนดห้ามลงทะเบียนสอบซ่อมที�ศูนยจ์ดัสอบแต่ละแห่งกาํห
นดไว ้จะไม่มีสิทธิเขา้สอบ (ดูขอ้ 15 เพื�อเปรียบเทียบ) 

3.4 Das zuständige Prüfungszentrum kann eine Prüfungs-

sperre gegen eine Person verhängen, wenn der Verdacht 

besteht auf:  

 Fälschung von Zertifikaten des Goethe-Instituts,  

 Vorlage eines gefälschten Zeugnisses,  

 Vorlage manipulierter Screenshots der Prüfungsergeb-

nisanzeige auf Mein Goethe.de. 

3.4 
ศูนยจ์ดัสอบที�รับผิดสอบสามารถสั�งห้ามไม่ให้บุคคลใดบุคคลหนึ�งเขา้สอบ 

หากเกิดขอ้สงสัยดงัต่อไปนี#  
 การปลอมแปลงประกาศนียบตัรของสถาบนัเกอเธ่ 

 การยื�นประกาศนียบตัรที�มกีารปลอมแปลง 
 การยื�นภาพบนัทกึหน้าจอของการแสดงผลสอบบนเวบ็ไซต์ Mein Goethe.de 

ที�มกีารปลอมแปลง 

  

3.5 Das zuständige Prüfungszentrum kann eine Prüfungs-

sperre gegen eine Person verhängen, wenn der Verdacht 

besteht, dass Prüfungsinhalte durch diese weitergegeben 

wurden.  

 

3.5 
ศูนยจ์ดัสอบที�รับผิดสอบสามารถสั�งห้ามไม่ให้บุคคลใดบุคคลหนึ�งเขา้สอบ 

หากเกิดขอ้สงสัยว่า 
บุคคลดงักล่าวไดน้าํเนื#อหาขอ้สอบไปเผยแพร่ให้กบับุคคลที�สาม 
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3.6 Das zuständige Prüfungszentrum kann eine Prüfungs-

sperre gegen eine Person verhängen, wenn der Verdacht 

besteht, dass diese oder ihr nahestehende Personen zur 

Erlangung eines Zertifikats unrechtmäßige Zahlungen oder 

andere unzulässige Vorteile (z.B. Geschenke, Einladungen 

oder sonstige Vergünstigungen) angeboten, versprochen 

oder gewährt haben oder eine an der Prüfung direkt oder 

indirekt beteiligte Person bedrohen.  

Ein solcher Verdacht liegt regelmäßig vor, wenn der betref-

fenden Person ein inhaltlich unrichtiges Zertifikat ausge-

stellt wurde. 

 

3.6  
ศูนยจ์ดัสอบที�รับผิดสอบสามารถสั�งห้ามไม่ให้บุคคลใดบุคคลหนึ�งเขา้สอบ 

หากเกิดขอ้สงสัยว่า 
บุคคลดงักล่าวหรือบุคคลใกลชิ้ดไดรั้บประกาศนียบตัรดว้ยวิธีชาํระหรือให้เงิ
นที�ผิดกฎ หรือดว้ยการยื�น การให้คาํมั�นสัญญา หรือการมอบขอ้เสนออื�นๆ 

ที�ไม่ถูกตอ้งตามกฎ (เช่น ของขวญั การช่วยออกค่าใชจ่้ายเรื�องอื�น 

หรือสิทธิพิเศษอื�นๆ ) 

รวมถึงการขู่คุกคามบุคคลใดบุคคลหนึ�งที�เขา้สอบโดยตรงหรือโดยออ้ม 

ขอ้สงสัยดงักล่าวมกัเกิดขึ#น 

เมื�อบุคคลผูต้อ้งสงสัยไดรั้บประกาศนียบตัรที�มีเนื#อหาในใบประกาศไม่ถูกต้
อง 

3.7 Das zuständige Prüfungszentrum kann eine Prüfungs-

sperre gegen eine Person verhängen, wenn diese ohne 

Entrichtung des Prüfungsentgelts an einer Prüfung teil-

nimmt oder dies versucht, z. B. durch Vorlage gefälschter 

Buchungsbestätigungen. 

3.7 
ศูนยจ์ดัสอบที�รับผิดสอบสามารถสั�งห้ามไม่ให้บุคคลใดบุคคลหนึ�งเขา้สอบ 

หากเกิดขอ้สงสัยว่า บุคคลดงักล่าวไม่ไดช้าํระค่าลงทะเบียนสอบ 

แต่ก็ยงัเขา้สอบหรือพยายามเขา้สอบ เช่น 

การยื�นเอกสารยืนยนัการลงทะเบียนสอบที�ปลอมแปลงขึ#น 

  

3.8 Im Falle der Verhängung einer Prüfungssperre gemäß §§ 

3.4, 3.5, 3.6, 3.7, 11.11 und 11.12 ist die Teilnahme an Prü-

fungen während der festgelegten Sperrfrist ausgeschlossen. 

Dies gilt für sämtliche Prüfungszentren (vgl. § 2) sowie für 

das gesamte Prüfungsportfolio. Die Dauer der Sperrfrist 

wird vom zuständigen Prüfungszentrum unter Wahrung des 

Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit festgelegt. In minder 

schweren Fällen beträgt die Sperrfrist drei Monate bis zu 

einem (1) Jahr. In schweren Fällen oder bei wiederholten 

Verstößen kann die Sperrfrist bis zu sechs (6) Jahre betra-

gen. Die Sperrfrist beginnt mit dem Zeitpunkt, zu dem das 

zuständige Prüfungszentrum von den maßgeblichen Um-

ständen Kenntnis erlangt.  

 

3.8 การถูกสั�งห้ามไม่ให้เขา้สอบเนื�องจากกระทาํความผิดตามที�ระบุในขอ้ 

3.3 ขอ้ 3.4 ขอ้ 3.5 ขอ้ 3.6 ขอ้ 11.1 และขอ้ 11.12 

จะมีระยะเวลาตามที�กาํหนด 

การถูกตดัสิทธิ= เขา้สอบดงักล่าวมีผลการสอบในศูนยจ์ดัสอบทั#งหมด (ดูขอ้ 

2) รวมถึงการสอบทุกประเภท 

ศูนยจ์ดัสอบที�รับผิดสอบจะเป็นผูก้าํหนดระยะเวลาการถูกตดัสิทธิ= ตามหลกัก
ารที�เหมาะสมกบัความผิดที�เกิดขึ#น ในกรณีความผิดที�ไม่ร้ายแรง 
การตดัสิทธิ= เขา้สอบจะมีระยะเวลานานสามเดือนถึงหนึ�งปี (1 ปี) 

ในกรณีความผิดที�ร้ายแรงหรือการกระทาํความผิดซํ# า 
การตดัสิทธิ= เขา้สอบอาจมีระยะเวลานานถึงหกปี (6 ปี)  

ระยะเวลาการถูกตดัสิทธิ= จะเริ�มขึ#นเมื�อศูนยจ์ดัสอบที�รับผิดสอบรับทราบถึงพ
ฤติการณ์ขอ้สงสัยที�เกิดขึ#น 

 

3.9 Darüber hinaus behält sich das Goethe-Institut das 

Einleiten weiterer rechtlicher Schritte vor. 

3.9 นอกจากนี# 
สถาบนัเกอเธ่ยงัขอสงวนสิทธิ= ในการดาํเนินคดีทางกฎหมายต่อไป 

  

  



Prüfungsordnung ระเบยีบการจดัสอบ 7 / 24 

 

Stand: 1. September 2025 แก้ไขล่าสุดเมื�อวนัที� 1 กนัยายน 2568 
 

§ 4 Anmeldung 

4.1 Vor Anmeldung zur Prüfung erhalten die Prüfungsinte-

ressierten ausreichend Möglichkeiten, sich am Prüfungs-

zentrum oder via Internet über die Prüfungsanforderungen, 

die Prüfungsordnung und Durchführungsbestimmungen und 

über die anschließende Mitteilung der Prüfungsergebnisse 

zu informieren. Prüfungsordnung und Durchführungs-

bestimmungen sind in ihrer jeweils aktuellen Fassung im 

Internet zugänglich.  

Mit der Anmeldung bestätigen die Prüfungsteilnehmenden 

oder bei Minderjährigen die gesetzlichen Vertreter, dass sie 

die jeweils geltenden Regelungen (siehe Präambel, S. 2) zur 

Kenntnis genommen haben und anerkennen.  

 

4. การลงทะเบียนเขา้สอบ 

4.1 ก่อนการลงทะเบียนเขา้สอบ GOETHE-TEST PRO 

ผูที้�สนใจเขา้สอบสามารถขอรับขอ้มูลเกี�ยวกบัเงื�อนไขการเขา้สอบ 

ระเบียบการจดัสอบ และการประกาศผลสอบ ไดที้�ศูนยจ์ดัสอบ 

หรือบนอินเตอร์เน็ต 

โดยผูที้�สนใจเขา้สอบสามารถเรียกระเบียบการจดัสอบฉบบัแกไ้ขล่าสุดไดบ้
นอินเตอร์เนต  

การสมคัรสอบจะเป็นการยืนยนัว่าผูเ้ขา้สอบหรือผูแ้ทนตามกฏหมายในกรณี
ที�ผูส้มคัรยงัไม่บรรลุนิติภาวะ ไดรั้บทราบและยอมรับระเบียบการจดัสอบ 

(ดูบทนาํ หนา้ 2) การสอบในการสอบครั# งนั#นแลว้  

4.2 Nähere Informationen zu den Anmeldemöglichkeiten 

enthalten das Anmeldeformular oder die Prüfungsbeschrei-

bung im Internet. Die Anmeldeformulare erhalten die 

Prüfungsinteressierten beim örtlichen Prüfungszentrum 

oder via Internet. 

 

4.2 
ขอ้มูลเพิ�มเติมเกี�ยวกบัการลงทะเบียนสมคัรสอบจะอยูบ่นแบบฟอร์มสมคัรส
อบหรือคาํอธิบายการสอบบนอินเทอร์เน็ต 

ผูส้นใจการสอบสามารถรับแบบฟอร์มสมคัรสอบไดที้�ศูนยจ์ดัสอบต่างๆ 

หรือในอินเทอร์เน็ต  

4.3 Bei beschränkt geschäftsfähigen Minderjährigen ist die 

Einwilligung des/der gesetzlichen Vertreters/Vertreterin 

erforderlich. 

 

4.3 
สาํหรับผูที้�ยงัไม่บรรลุนิติภาวะตอ้งมีใบยินยอมจากผูป้กครองตามกฎหมาย 

4.4 Soweit die jeweilige Anmeldemöglichkeit besteht, kann 

das ausgefüllte Anmeldeformular per Post, Fax oder E-Mail 

an das jeweils zuständige Prüfungszentrum zurückgesendet 

werden.   

 

4.4 หากยงัไม่พน้กาํหนดลงทะเบียนเขา้สอบ 

ผูที้�สนใจเขา้สอบสามารถกรอกแบบฟอร์มลงทะเบียน 

และส่งกลบัไปยงัศูนยจ์ดัสอบที�รับผิดชอบการจดัสอบไดท้างไปรษณีย ์
ทางโทรสาร และทางอีเมล์ 

4.5 Für die Anmeldung, den Vertragsschluss und die Ver-

tragsabwicklung gelten vorrangig die Allgemeinen Ge-

schäftsbedingungen des Goethe-Instituts e.V. Auf diese wird 

bei der Anmeldung ausdrücklich hingewiesen.  

 

4.5 
ขอ้กาํหนดและเงื�อนไขของสถาบนัเกอเธ่มีผลบงัคบัใชส้าํหรับการลงทะเบีย
น การทาํสัญญา และการบงัคบัใชส้ัญญาตามกฎหมาย 
โดยขอ้กาํหนดและเงื�อนไขดงักล่าวจะถูกชี#แจงอย่างละเอียดในขณะที�ลงทะเ
บียนเขา้สอบ 

 

4.6 Für den Fall, dass die Anmeldung oder die Durchführung 

der Prüfung über einen Prüfungskooperationspartner 

erfolgt, gelten ergänzend die Allgemeinen Geschäftsbedin-

gungen des Prüfungskooperationspartners. Auf diese wird 

bei der Anmeldung ausdrücklich hingewiesen.  

 

4.6 
ในกรณีที�เครือข่ายที�ร่วมจดัสอบเป็นผูด้าํเนินการสมคัรสอบและทาํการสอบ 

ให้ถือว่าขอ้กาํหนดและเงื�อนไขของเครือข่ายที�ร่วมจดัสอบมีผลบงัคบัใช ้

ซึ�งขอ้กาํหนดและเงื�อนไขดงักล่าวจะถูกชี#แจงอยา่งละเอียดในขณะที�ลงทะเบี
ยนเขา้สอบ  

 

4.7 Die Angabe der konkreten Uhrzeit wird den Prüfungsin-

teressenten ca. fünf (5) Tage vor dem Prüfungstermin in 

Textform mitgeteilt.  

 

4.7 
ผูที้�สนใจเขา้สอบจะไดรั้บขอ้มูลเกี�ยวกบักาํหนดการสอบเป็นลายลกัษณ์อกัษ
รประมาณ 5 วนัก่อนวนัสอบ  
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4.8 Soweit diese Anmeldemöglichkeit besteht, kann die 

Anmeldung online unter www.goethe.de oder gegebenen-

falls über die Website des jeweiligen Prüfungszentrums 

erfolgen. Für die Anmeldung, den Vertragsschluss und die 

Vertragsabwicklung gelten vorrangig die Allgemeinen 

Geschäftsbedingungen des Goethe-Instituts e.V. Auf diese 

wird bei der Anmeldung ausdrücklich hingewiesen (vgl. 4.5).  

 

4.8 หากยงัไม่พน้กาํหนดลงทะเบียนเขา้สอบ 

ผูส้นใจเขา้สอบสามารถลงทะเบียนเขา้สอบออนไลน์ผา่นทาง 
www.goethe.de หรือบนเวบ็ไซตข์องศูนยจ์ดัสอบ 

ขอ้กาํหนดและเงื�อนไขของสถาบนัเกอเธ่มีผลบงัคบัใชส้าํหรับการสมคัร 
การทาํสัญญา และการบงัคบัใชส้ัญญาตามกฎหมาย 
โดยขอ้กาํหนดและเงื�อนไขดงักล่าวจะถูกชี#แจงอย่างละเอียดในขณะที�ลงทะเ
บียนเขา้สอบ (ดูขอ้ 4.5 เพื�อเปรียบเทียบ)  

 

4.9 Soweit diese Anmeldemöglichkeit besteht, kann die 

Anmeldung persönlich beim örtlichen Prüfungszentrum 

erfolgen. Für den Vertragsschluss und die Vertragsabwick-

lung gelten vorrangig die Allgemeinen Geschäftsbedingungen 

des Goethe-Instituts e.V. Auf diese wird bei der Anmeldung 

ausdrücklich hingewiesen (vgl. 4.5, 4.8). 

 

4.9 หากยงัไม่พน้กาํหนดลงทะเบียนเขา้สอบ 

ผูที้�สนใจเขา้สอบสามารถลงทะเบียนไดด้ว้ยตนเองที�ศูนยจ์ดัสอบในพื#นที�ใก
ลเ้คียง 
ขอ้กาํหนดและเงื�อนไขของสถาบนัเกอเธ่มีผลบงัคบัใชส้าํหรับการลงทะเบีย
น การทาํสัญญา และการบงัคบัใชส้ัญญาตามกฎหมาย 
โดยขอ้กาํหนดและเงื�อนไขดงักล่าวจะถูกชี#แจงอย่างละเอียดในขณะที�ลงทะเ
บียนเขา้สอบ (ดูขอ้ 4.5 และขอ้ 4.8 เพื�อเปรียบเทียบ) 

  

§ 5 Termine 

Das jeweilige Prüfungszentrum bestimmt die Anmeldefrist 

sowie Ort und Zeit der Prüfung. Bei nicht modular ablegba-

ren Prüfungen werden mündlicher und schriftlicher Prü-

fungsteil in der Regel innerhalb eines Zeitraums von 14 

Tagen durchgeführt. Die aktuellen Prüfungstermine und 

Anmeldefristen finden sich auf den Anmeldeformularen 

oder bei der Prüfungsbeschreibung auf der Website des 

jeweiligen Prüfungszentrums. 

 

 

5. กาํหนดการสอบ 

ศูนยจ์ดัสอบแต่ละแห่งจะเป็นผูก้าํหนดระยะเวลาในการลงทะเบียนเขา้สอบ 

รวมทั#งสถานที� และเวลาในการจดัสอบ 

ตามกฎแลว้ให้ดาํเนินการสอบปากเปลา่และขอ้เขียนภายในเวลา 14 วนั 

ในกรณีที�การสอบนั#นจดัอยูใ่นประเภทที�ไม่สามารถจดัขึ#นเป็นส่วน ๆ 

แยกกนัได ้

กาํหนดการสอบและกาํหนดการลงทะเบียนสอบแต่ละครั# งจะมีการประกาศไ
วบ้นแบบฟอร์มสําหรับลงทะเบียน 

หรือในคาํอธิบายการสอบในเวป็ไซตข์องศูนจดัสอบแต่ละแห่ง 

 

§ 6 Prüfungsgebühr und Gebührenerstattung 

6.1 Die Gebühr richtet sich nach der jeweils gültigen lokalen 

Gebührenordnung und wird auf dem Anmeldeformular oder 

bei der Prüfungsbeschreibung im Internet ausgewiesen.  Die 

Prüfung kann nicht begonnen werden, sofern die vereinbar-

ten Zahlungstermine nicht eingehalten wurden. 

 

6. ค่าธรรมเนียมในการสอบและการชาํระคืนค่าธรรมเนียม 

6.1 

ค่าธรรมเนียมในการสอบนั#นเป็นไปตามระเบียบในการเก็บค่าธรรมเนียมที�บั
งคบัใชใ้นแต่ละทอ้งถิ�น 

และไดถู้กระบุไวใ้นแบบฟอร์มลงทะเบียนหรือในคาํอธิบายเกี�ยวกบัการสอบ
บนอินเตอร์เน็ต ผูที้�สนใจเขา้สอบจะไม่มีสิทธิเขา้สอบ 

หากไม่ไดช้าํระค่าธรรมเนียมตามเวลาที�กาํหนดไว ้

6.2 Wird ein/-e Teilnehmende/-r von der Prüfung ausge-

schlossen (vgl. § 11), wird die Prüfungsgebühr nicht zurück-

erstattet. 

6.2 หากผูเ้ขา้สอบถูกตดัสิทธิในการสอบ (ดูขอ้ 11 เพื�อเปรียบเทียบ) 

ผูเ้ขา้สอบจะไม่ไดรั้บค่าธรรมเนียมคืน 
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6.3 Gilt eine Prüfung aus Krankheitsgründen als nicht 

abgelegt (vgl. § 12), wird die Prüfungsgebühr für den 

nächsten Prüfungstermin gutgeschrieben. Das jeweils 

zuständige Prüfungszentrum entscheidet über die Erhebung 

einer Verwaltungsgebühr in Höhe von bis zu 25 % der 

Prüfungsgebühr für die Umbuchung. Dem/Der Prüfungsteil-

nehmenden bleibt der Nachweis vorbehalten, dass ein 

Schaden überhaupt nicht entstanden oder wesentlich 

niedriger als die Pauschale ist. 

 

6.3 หากผูที้�ลงทะเบียนเขา้สอบไม่เขา้สอบ เนื�องจากมีอาการเจ็บป่วย (ดูขอ้ 

12 เพื�อเปรียบเทียบ) 

ผูที้�ลงทะเบียนเขา้สอบจะไดรั้บคืนค่าธรรมเนียมในรูปแบบของค่าธรรมเนียม
ในการลงทะเบียนสอบครั# งต่อไป 

ศูนยจ์ดัสอบที�รับผิดชอบแต่ละแห่งอาจเรียกเก็บค่าธรรมเนียมในการดาํเนินก
ารลงทะเบียนสอบใหม่จาํนวน 25% ของค่าธรรมเนียมในการสอบ 

โดยผูเ้ขา้สอบมีสิทธิที�จะรับหลกัฐานที�ยืนยนัว่าค่าธรรมเนียมในการดาํเนินก
ารลงทะเบียนใหม่นั#นจะตอ้งตํ�ากว่าราคาค่าธรรมเนียมในการสอบทั#งหมด 

 

6.4 Wird einem Einspruch stattgegeben (vgl. § 19), so gilt 

die Prüfung als nicht abgelegt und die Prüfungsgebühr wird 

vom Prüfungszentrum gutgeschrieben oder erstattet.  

 

6.4 หากคาํร้องเรียนของผูเ้ขา้สอบเป็นที�ยอมรับ (ดูขอ้ 19 

เพื�อเปรียบเทียบ) ถือว่าผูล้งทะเบียนสอบไม่เขา้สอบ 

และศูนยส์อบจะเป็นผูช้าํระค่าธรรมเนียมคืนในรูปแบบของบตัรกาํนลั 

หรือเงินสด  

 

  

§ 7 Prüfungsmaterialien 

Die Prüfungsmaterialien (im Print-, Digital- und Online-

Format) werden ausschließlich in der Prüfung und nur in 

der Form verwendet, in der sie von der Zentrale des 

Goethe-Instituts ausgegeben werden. Die Prüfungstexte 

werden weder in ihrem Wortlaut noch in ihrer Anordnung 

verändert; ausgenommen von dieser Bestimmung ist die 

Korrektur technischer Fehler oder Mängel.  

 

 

7. อุปกรณ์ในการสอบ 

 

อุปกรณ์ในการสอบละเนื#อหาของขอ้สอบ (ทั#งในรูปแบบกระดาษ 

แบบดิจิทลัและแบบออนไลน์) จะถูกใชใ้นขอ้สอบแต่ละระดบัโดยเฉพาะ 

และอยูใ่นรูปแบบที�ออกโดยสาํนกังานใหญ่ของสถาบนัเกอเธ่เท่านั#น 

ขอ้ความเนื#อหาและโครงสร้างในขอ้สอบจะตอ้งไม่ถูกปรับเปลี�ยน 

เวน้แต่เป็นการแกไ้ขความผิดพลาดทางเทคนิค 

หรือความบกพร่องของขอ้สอบ  

 

§ 8 Ausschluss der Öffentlichkeit 

Die Prüfungen sind nicht öffentlich. 

 

8. การไม่อนุญาตให้บุคคลภายนอกเขา้ห้องสอบ 

การสอบทุกระดบัเป็นการสอบในห้องปิด 

Ausschließlich Vertreter/-innen oder Beauftragte des 

Goethe-Instituts sind aus Gründen der Qualitätssicherung 

(vgl. § 24) berechtigt, auch unangemeldet den Prüfungen 

beizuwohnen. Sie dürfen jedoch nicht in das Prüfungsge-

schehen eingreifen.  

Eine solche Hospitation ist im Protokoll über die Durch-

führung der Prüfung unter Angabe des Zeitraums zu doku-

mentieren. 

 

 

ผูที้�ไดรั้บอนุญาตให้อยูใ่นห้องสอบจะตอ้งเป็นตวัแทนหรือผูที้�ไดม้อบหมายจ
ากสถาบนัเกอเธ่เท่านั#น 

โดยมีจุดประสงคเ์พื�อประกนัคุณภาพของการดาํเนินการจดัสอบ (ดูขอ้ 24 

เพื�อเปรียบเทียบ) 

ซึ�งสามารถสังเกตการณ์สอบไดโ้ดยไม่ตอ้งลงทะเบียนแจง้ล่วงหนา้ 
อยา่งไรก็ตาม 

บุคคลดงักล่าวจะไม่ไดรั้บอนุญาตให้กา้วก่ายการดาํเนินการสอบแต่อย่างใด  

การสังเกตการณ์การจดัสอบดงักล่าวจะตอ้งถูกระบุไวใ้นบนัทึกรายงานการ
ดาํเนินการจดัสอบ โดยจะตอ้งระบุระยะเวลาในการสังเกตการณ์ไวด้ว้ย 

 



Prüfungsordnung ระเบยีบการจดัสอบ 10 / 24 

 

Stand: 1. September 2025 แก้ไขล่าสุดเมื�อวนัที� 1 กนัยายน 2568 
 

§ 9 Ausweispflicht 

Vertreter/-innen oder Beauftragte des Prüfungszentrums 

sind verpflichtet, die Identität der Prüfungsteilnehmenden 

zweifelsfrei festzustellen. Die Prüfungsteilnehmenden 

weisen sich vor Prüfungsbeginn und gegebenenfalls zu 

jedem beliebigen Zeitpunkt während des Prüfungsablaufs 

mit einem offiziellen, gültigen Ausweisdokument mit 

Lichtbild aus. Das Prüfungszentrum hat das Recht, über die 

Art des Ausweisdokuments zu entscheiden und weitere 

Maßnahmen zur Klärung der Identität durchzuführen. 

Welche Dokumente akzeptiert werden und welche weiteren 

Maßnahmen zur Identitätsfeststellung vorgenommen 

werden können, wird dem/der Prüfungsteilnehmenden 

zusammen mit der Entscheidung über die Teilnahme (§§ 3, 

4) mitgeteilt. 

 

 

9. การแสดงตวัตน 

ตวัแทนหรือผูที้�ไดม้อบหมายจากศูนยจ์ดัสอบมีหนา้ที�ตรวจสอบตวัตนของผูเ้
ขา้สอบเพื�อให้แน่ใจว่าเป็นตวัผูเ้ขา้สอบจริง 
ผูเ้ขา้สอบจะตอ้งแสดงหลกัฐานยืนยนัตวัตนดว้ยบตัรประจาํตวัที�มีรูปถ่ายก่อ
นเขา้สอบ และในเวลาอื�นๆ 

ที�จาํเป็นขณะดาํเนินการสอบดว้ยเอกสารระบุตวัตนที�มีรูปถ่าย 
ศูนยจ์ดัสอบมีสิทธิที�จะกาํหนดประเภทหลกัฐานแสดงตวัที�ผูเ้ขา้สอบจะตอ้ง
แสดง และมีสิทธิที�จะตรวจสอบตวัตนของผูเ้ขา้สอบดว้ยวิธีอื�น 

ผูเ้ขา้สอบจะไดรั้บแจง้จากศูนยจ์ดัสอบว่าจะตอ้งแสดงหลกัฐานยืนยนัตวัตน
ประเภทใด รวมถึงวิธีที�ศูนยจ์ดัสอบจะใชต้รวจสอบตวัตนของผูเ้ขา้สอบ 

และจะไดรั้บแจง้ว่าผูเ้ขา้สอบมีสิทธิที�จะเขา้สอบหรือไม่ (ดูขอ้ 3 และ 4) 

§ 10 Aufsicht 

Durch mindestens eine qualifizierte Aufsichtsperson wird 

sichergestellt, dass die Prüfungen ordnungsgemäß durchge-

führt werden. Die Prüfungsteilnehmenden dürfen während 

der laufenden Prüfung den Prüfungsraum nur einzeln 

verlassen. Dies wird im Protokoll über die Durchführung der 

Prüfung (vgl. § 16) unter Angabe des konkreten Zeitraums 

vermerkt. Teilnehmende, die die Prüfung vorzeitig beenden, 

dürfen den Prüfungsraum während der Prüfung nicht mehr 

betreten.  

 

10. การคุมสอบ 

ตามขอ้บงัคบัในการดาํเนินการจดัสอบทุกระดบัจะตอ้งมีกรรมการคุมสอบที�
มีคุณสมบติัเหมาะสมอยา่งนอ้ย 1 คน 

ในระหว่างการทาํขอ้สอบผูเ้ขา้สอบจะไดรั้บอนุญาตให้ออกจากห้องสอบทีล
ะคนเท่านั#น โดยจะตอ้งระบุไวใ้นบนัทึกรายงานการดาํเนินการจดัสอบ 

(ดูขอ้ 16 เพื�อเปรียบเทียบ) และจะตอ้งระบุระยะเวลาที�ชดัเจนไวด้ว้ย 
ผูเ้ขา้สอบที�ออกจากห้องสอบก่อนหมดเวลาสอบ 

จะไม่สามารถกลบัเขา้มาในห้องสอบไดอี้ก  

 

Die Aufsichtsperson  

 gibt während der Prüfung die nötigen organisatorischen 

Hinweise, 

 stellt sicher, dass die Teilnehmenden selbstständig und 

nur mit den erlaubten Arbeitsmitteln (vgl. auch § 11) ar-

beiten, 

 ist nur zur Beantwortung von Fragen zur Durchführung 

der Prüfung befugt, 

 darf keine Fragen zu Prüfungsinhalten beantworten 

oder kommentieren. 

 

 

กรรมการคุมสอบ  

 มีหนา้ที�แจง้คาํแนะนาํในการดาํเนินการสอบเท่าที�จาํเป็นในระหว่างการ
สอบ 

 แจง้ผูเ้ขา้สอบให้ทาํขอ้สอบดว้ยตนเอง 
และให้ใชอุ้ปกรณ์ช่วยเหลือที�ไดรั้บอนุญาตเท่านั#น (ดูขอ้ 11 

เพื�อเปรียบเทียบ) 

 มีหนา้ที�เพียงตอบคาํถามเกี�ยวกบัการดาํเนินการสอบเท่านั#น 

 ห้ามตอบหรือให้ความคิดเห็นต่อคาํถามเกี�ยวกบัเนื#อหาขอ้สอบเด็ดขาด 

§ 11 Ausschluss von der Prüfung 

11.1 Das zuständige Prüfungszentrum schließt Prüfungsteil-

nehmende von der Prüfung aus, welche im begründeten 

Verdacht stehen im Zusammenhang mit der Prüfung zu 

täuschen.  

 

11. การถูกตดัสิทธิในการสอบ 

11.1  ศูนยจ์ดัสอบที�รับผิดสอบจะตดัสิทธิ= การสอบของผูเ้ขา้สอบ 

หากมีขอ้สงสัยที�มีเหตุผลรองรับเกี�ยวกบัการทุจริตในการสอบ 

 



Prüfungsordnung ระเบยีบการจดัสอบ 11 / 24 

 

Stand: 1. September 2025 แก้ไขล่าสุดเมื�อวนัที� 1 กนัยายน 2568 
 

11.2 Das zuständige Prüfungszentrum schließt Prüfungsteil-

nehmende von der Prüfung aus, welche im begründeten 

Verdacht stehen, unerlaubte Hilfsmittel in den Vorberei-

tungs- oder Prüfungsraum mitzuführen. Als unerlaubte 

Hilfsmittel gelten:  

 Fachliche Unterlagen, die weder zum Prüfungsmaterial 

gehören noch in den Durchführungsbestimmungen vor-

gesehen sind (z. B. Wörterbücher, Grammatiken, eigenes 

Konzeptpapier der Prüfungsteilnehmenden o. Ä.). 

 Technische Hilfsmittel, wie Mobiltelefone, Minicompu-

ter, Smartwatches oder andere zur Aufzeichnung oder 

Wiedergabe geeignete Geräte. Hörgeräte zählen zu den 

unerlaubten technischen Hilfsmitteln, wenn diese nicht 

bei der Prüfungsanmeldung als spezifischer Bedarf an-

gegeben werden (vgl. Ergänzungen zu den Durchfüh-

rungsbestimmungen: Prüfungsteilnehmende mit spezifi-

schem Bedarf). 

11.2 ศูนยจ์ดัสอบที�รับผิดสอบจะตดัสิทธิ= การสอบของผูเ้ขา้สอบ 

หากมีขอ้สงสัยที�มีเหตุผลรองรับว่ามีการใชอุ้ปกรณ์ช่วยเหลือที�ไม่ไดรั้บ 

อนุญาตในห้องเตรียมสอบหรือห้องสอบ อุปกรณ์ดงักล่าว ไดแ้ก่ 
 เอกสารรายวิชาที�เขา้สอบที�ไม่ใช่ส่วนประกอบของขอ้สอบ 

และไม่ใช่เอกสารที�ระบุในระเบียบการจดัสอบ (เช่น พจนานุกรม 

คู่มือไวยากรณ์ 

กระดาษสาํหรับเขียนเขียนโนต้หรือร่างคาํตอบของตวัผูเ้ขา้สอบเอง 
ฯลฯ) 

 • อุปกรณ์ช่วยเหลือทางดา้นเทคนิค เช่น โทรศพัทม์ือถือ 

คอมพิวเตอร์พกพา นาฬิกาอจัฉริยะ (Smartwatch) 

หรืออุปกรณ์ที�สามารถอดัเสียง และเลน่เสียงได ้เป็นตน้ 

อุปกรณ์ช่วยฟังก็ถือเป็นอุปกรณ์ที�ห้ามใชใ้นระหว่างการสอบ 

หากผูเ้ขา้สอบไม่ไดแ้จง้เกี�ยวกบัความจาํเป็นพิเศษของอุปกรณ์ดงักล่าวใ
นระหว่างการลงทะเบียนสอบ (ดู 

บทประกอบเพิ�มเติมกฎขอ้บงัคบัสาํหรับการดาํเนินการสอบ 

สาํหรับผูเ้ขา้สอบที�ตอ้งการการดูแลเป็นกรณีพิเศษ เพื�อเปรียบเทียบ) 

  

11.3 Das zuständige Prüfungszentrum schließt Prüfungsteil-

nehmende von der Prüfung aus, deren Verhalten den 

ordnungsgemäßen Ablauf der Prüfung stört. 

11.3 ศูนยจ์ดัสอบที�รับผิดสอบจะตดัสิทธิ= การสอบของผูเ้ขา้สอบ 

หากมีพฤติกรรมก่อกวนขั#นตอนการดาํเนินการสอบตามที�ระบุในขอ้บงัคบัใ
นการดาํเนินการจดัสอบ  

  

11.4 Das zuständige Prüfungszentrum schließt Prüfungsteil-

nehmende von der Prüfung aus, wenn der begründete 

Verdacht besteht, dass in der Prüfung keine Eigenleistung 

erbracht wurde. Eine fehlende Eigenleistung kann insbe-

sondere vorliegen, wenn: 

 im Prüfungsteil/Modul HÖREN Antworten markiert 

wurden, bevor der Text angehört wurde; 

 im Prüfungsteil/Modul LESEN Antworten markiert 

wurden, bevor der Text gelesen wurde; 

 im Prüfungsteil/Modul SCHREIBEN Texte angefertigt 

wurden, welche ganz oder teilweise nicht dem vorhan-

denen Sprachniveau des/der Prüfungsteilnehmenden 

entsprechen, wie es sich aus dem Gesamtbild der Prü-

fung ergibt; 

 bei mindestens zwei Prüfungsteilnehmenden unge-

wöhnliche Übereinstimmungen bei den abgegebenen 

Prüfungsantworten vorliegen; 

 auswendig gelernte Prüfungsantworten und/oder 

Mustertexte verwendet werden. 

 

11.4 ศูนยจ์ดัสอบที�รับผิดสอบจะตดัสิทธิ= การสอบของผูเ้ขา้สอบ 

หากมีขอ้สงสัยที�มีเหตุผลรองรับว่า 
ผูเ้ขา้สอบไม่ไดท้าํขอ้สอบดว้ยความสามารถของตวัเอง 
พฤติกรรมดงักล่าวสามารถพบเห็นไดโ้ดยเฉพาะในกรณีดงัต่อไปนี#  
 ในการสอบส่วนการฟัง 

มีการเขียนกาคาํตอบก่อนที�จะไดฟั้งเนื#อหาขอ้สอบฟัง 

 ในการสอบส่วนการอ่าน 

มีการเขียนกาคาํตอบก่อนที�จะไดอ่้านเนื#อหาขอ้สอบอ่าน 

 ในการสอบส่วนการเขียน 

มีการเขียนขอ้ความที�ไม่ตรงหรือตรงเพียงบางส่วนกบัระดบัทางภาษาที�
ผูเ้ขา้สอบมี โดยจะเห็นไดจ้ากภาพรวมของการสอบ 

 มีผูเ้ขา้สอบอย่างน้อยสองคน 

ที�เขียนคาํตอบในขอ้สอบเหมือนกนัอย่างผิดสังเกต 

 การเขียนคาํตอบและ/หรือการใชก้ลุ่มประโยคตวัอยา่งในขอ้สอบดว้ยวิธี
การท่องจาํแบบคาํต่อคาํ 

 



Prüfungsordnung ระเบยีบการจดัสอบ 12 / 24 

 

Stand: 1. September 2025 แก้ไขล่าสุดเมื�อวนัที� 1 กนัยายน 2568 
 

11.5 Das zuständige Prüfungszentrum schließt Prüfungsteil-

nehmende von der Prüfung aus, welche im begründeten 

Verdacht stehen, Prüfungsmaterial zu entwenden oder 

Dritten zugänglich machen. Es genügt hier bereits der 

begründete Verdacht eines Versuchs. 

 

11.5 ศูนยจ์ดัสอบที�รับผิดสอบจะตดัสิทธิ= การสอบของผูเ้ขา้สอบ 

หากมีขอ้สงสัยที�มีเหตุผลรองรับว่า 
ผูเ้ขา้สอบไดน้าํขอ้สอบออกจากห้องหรือเผยแพร่ต่อบุคคลที�สาม 

หากมีเพียงขอ้สงสัยที�มีเหตุผลรับรอง 
ก็ถือว่าผูเ้ขา้สอบคนดงักล่าวพยายามกระทาํการดงักล่าว 

  

11.6 Besteht der begründete Verdacht, dass Prüfungsteil-

nehmende im Zusammenhang mit der Prüfung über ihre 

Identität täuschen oder zu täuschen versuchen, so schließt 

das zuständige Prüfungszentrum diese sowie alle an der 

Identitätstäuschung beteiligten Personen von der Prüfung 

aus. 

11.6 หากมีขอ้สงสัยที�มีเหตุผลรับรองว่า ผูเ้ขา้สอบปลอมแปลงตวัตน 

หรือพยายามปลอมแปลงตวัตนดว้ยเหตุผลที�เกี�ยวขอ้งกบัการสอบ  

ศูนยจ์ดัสอบที�รับผิดสอบจะตดัสิทธิ= การสอบของผูเ้ขา้สอบคนดงักล่าวและผู้
ที�เกี�ยวขอ้งกบัการปลอมแปลงตวัตนทุกคน 

  

11.7 Das zuständige Prüfungszentrum schließt Prüfungsteil-

nehmende, bei denen der begründete Verdacht besteht, 

dass sie oder ihnen nahestehende Personen zur Erlangung 

eines Zertifikats unrechtmäßige Zahlungen oder andere 

unzulässige Vorteile (z.B. Geschenke, Einladungen oder 

sonstige Vergünstigungen) angeboten, versprochen oder 

gewährt haben oder eine an der Prüfung direkt oder 

indirekt beteiligte Person bedrohen, von der Prüfung aus. 

 

11.7 ศูนยจ์ดัสอบที�รับผิดชอบจะตดัสิทธิ= การสอบของผูเ้ขา้สอบ 

หากมีขอ้สงสัยที�มีเหตุผลรองรับว่า 
บุคคลดงักล่าวหรือบุคคลใกลชิ้ดไดรั้บประกาศนียบตัรดว้ยวิธีชาํระหรือให้เงิ
นที�ผิดกฎ หรือดว้ยการยื�น การให้คาํมั�นสัญญา หรือการมอบขอ้เสนออื�นๆ 

ที�ไม่ถูกตอ้งตามกฎ (เช่น ของขวญั การช่วยออกค่าใชจ่้ายเรื�องอื�น 

หรือสิทธิพิเศษอื�นๆ ) 

รวมถึงการขู่คุกคามบุคคลใดบุคคลหนึ�งที�เขา้สอบโดยตรงหรือโดยออ้ม 

 

11.8 Vertreter/-innen oder Beauftragte des Prüfungszentrums 

haben das Recht, die Einhaltung der oben genannten  

Bestimmungen zu überprüfen und durchzusetzen. Zuwider-

handlungen führen zum Prüfungsausschluss. 

 

11.8 
ตวัแทนหรือผูที้�ไดรั้บมอบหมายหนา้ที�ของศูนยจ์ดัสอบจะเป็นผูม้ีสิทธิ= ในการ
ตรวจสอบและดาํเนินการบงัคบัใชข้อ้กาํหนดที�ไดร้ะบุไวด้า้นบน 

ผูที้�ไม่ปฏิบติัตามขอ้กาํหนดดงักล่าวจะถูกตดัสิทธิ= การสอบ 

 

11.9 Im Falle eines Prüfungsausschlusses werden die Prü-

fungsleistungen nicht bewertet.   

11.9 ในกรณีการถูกตดัสิทธิ= สอบ 

ขอ้สอบของผูถู้กตดัสิทธิ= สอบจะไม่ไดรั้บการประเมินผล 

 

  

11.10 Über den Ausschluss hinaus behält sich das Prüfungs-

zentrum vor, weitere rechtliche Schritte einzuleiten.  

11.10 นอกจากนี# 
สถาบนัเกอเธ่ยงัขอสงวนสิทธิ= ในการดาํเนินคดีทางกฎหมายต่อไป 

  

11.11 Wird ein/-e Prüfungsteilnehmende/-r aus einem der in 

11.1 bis 11.8 genannten Gründe von der Prüfung ausge-

schlossen, kann das zuständige Prüfungszentrum eine 

Prüfungssperre verhängen. 

 

11.11 ผูเ้ขา้สอบที�กระทาํการตามที�ระบุไวต้ั#งแต่ขอ้ 11.1 จนถึงขอ้ 11.8 

จะถูกตดัสิทธิ= จากการสอบ 

และศูนยจ์ดัสอบที�รับผิดชอบสามารถกาํหนดระยะเวลาการถูกตดัสิทธิ= สอบไ
ด ้
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11.12 Stellt sich nach Beendigung der Prüfung heraus, dass 

ein Ausschlusstatbestand gemäß 11.1 bis 11.7 erfüllt ist, so 

ist das zuständige Prüfungszentrum berechtigt, die Prüfung 

als nicht bestanden zu bewerten und das ggf. ausgestellte 

Zertifikat zurückzufordern. Das zuständige Prüfungs-

zentrum kann den/die Betroffene/-n anhören, bevor es eine 

Entscheidung trifft. Das zuständige Prüfungszentrum kann 

in Zweifelsfällen die Zentrale des Goethe-Instituts verstän-

digen und um Entscheidung bitten. Das zuständige Prü-

fungszentrum kann weiterhin eine Prüfungssperre verhän-

gen. 

 

11.12 

หากมีการพิสูจน์พบเห็นถึงพฤติการณ์ที�สามารถถูกตดัสิทธิ= สอบตามขอ้  

11.1 จนถึงขอ้ 11.7 หลงัจากการสอบสิ#นสุดลงแลว้ 
ศูนยจ์ดัสอบที�รับผิดชอบจะมีสิทธิ= ในการประเมินผลการสอบว่าไม่ผ่าน 

และขอยึดประกาศนียบตัรที�ไดอ้อกให้ไปแลว้คืนในบางกรณี 

ศูนยจ์ดัสอบที�รับผิดชอบสามารถสอบถามบุคคลดงักล่าวก่อนที�จะดาํเนินการ
ตดัสินใจ หากเกิดขอ้สงสัย 
ศูนยจ์ดัสอบที�รับผิดชอบสามารถแจง้ขอ้มูลพฤติการณ์ดงักล่าวแก่สาํนกังาน
หลกัของสถาบนัเกอเธ่และขอให้สาํนกังานหลกัตดัสินใจได ้

โดยศูนยจ์ดัสอบที�รับผิดชอบสามารถกาํหนดวางระยะเวลาการตดัสิทธิ= สอบ
ต่อไปได ้

  

§ 12 Rücktritt von der Prüfung und Abbruch der  

Prüfung 

12.1 Unbeschadet des gesetzlichen Widerrufsrechts gilt 

Folgendes: Entscheidet sich ein/-e Teilnehmende/-r, die 

Prüfung nicht abzulegen (Rücktritt), besteht grundsätzlich 

kein Anspruch auf Rückerstattung von bereits entrichteten 

Prüfungsgebühren. Näheres ist in den Allgemeinen Ge-

schäftsbedingungen geregelt. Wird die Prüfung nach Beginn 

abgebrochen, so gilt die Prüfung als nicht bestanden. 

 

12. การถอนตวัออกจากการสอบและการยติุการทาํขอ้สอบ 

 

12.1 รายละเอียดดา้นล่างมีผลบงัคบัใช ้

โดยไม่มีผลกระทบทางสิทธิตามกฎหมายในการยกเลิกสัญญา 
หากผูส้อบตดัสินใจว่าจะไม่เขา้สอบ (การสละสิทธิ= สอบ) 

ตามหลกัแลว้ผูส้อบจะไม่สามารถเรียกร้องขอคืนเงินค่าธรรมเนียมการสอบที�
ไดจ่้ายไปแลว้ได ้ศึกษากฎระเบียบเพิ�มเติมไดใ้นกฎระเบียบขอ้บงัคบัทั�วไป 

หากผูเ้ขา้สอบยติุการทาํขอ้สอบเมื�อการสอบเริ�มตน้แลว้ 
ถือว่าการสอบดงักล่าวเป็นโมฆะ 

12.2 Wird eine Prüfung nicht begonnen oder nach Beginn 

abgebrochen und werden dafür Krankheitsgründe geltend 

gemacht, sind diese unverzüglich durch Vorlage eines ärzt-

lichen Attests beim zuständigen Prüfungszentrum nachzu-

weisen. Die Entscheidung über das weitere Vorgehen trifft 

das Prüfungszentrum nach Rücksprache mit der Zentrale 

des Goethe-Instituts. 

 

12.2 หากผูเ้ขา้สอบไม่ไดเ้ริ�มทาํขอ้สอบ 

หรือยติุการทาํขอ้สอบเนื�องจากมีอาการเจ็บป่วย 
ผูเ้ขา้สอบจะตอ้งยื�นใบรับรองแพทยใ์ห้กบัศูนยจ์ดัสอบที�รับผิดชอบทนัที 

ศูนยจ์ดัสอบจะเป็นผูต้ดัสินใจเกี�ยวกบัการดาํเนินการขั#นต่อไปหลงัจากที�ไดเ้จ
รจากบัสาํนกังานใหญ่ของสถานบนัเกอเธ่เป็นที�เรียบร้อยแลว้  
 

12.3 Hinsichtlich der Rückerstattung der Prüfungsgebühren 

gilt 6.2 und 6.3. 

 

 

12.3 กฎระเบียบการขอเงินค่าธรรมเนียมการสอบคืนอยูใ่นขอ้ 6.2 และ 

6.3 

 

§ 13 Mitteilung der Prüfungsergebnisse 

Die Mitteilung der Prüfungsergebnisse erfolgt in der Regel 

über das Prüfungszentrum, an dem die Prüfung abgelegt 

wurde. Eine individuelle vorzeitige Ergebnismitteilung ist 

nicht möglich. 

 

 

13. การประกาศผลสอบ 

โดยทั�วไปศูนยจ์ดัสอบที�เป็นผูรั้บผิดชอบในการดาํเนินการสอบจะเป็นผูป้ระ
กาศผลสอบ 

โดยไม่สามารถที�จะประกาศผลสอบเป็นรายบุคคลก่อนเวลาที�กาํหนดได ้
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§ 14 Zertifizierung 

14.1 Sofern eine Prüfung als bestanden bewertet wird, wird 

dem/der Prüfungsteilnehmenden ein Zertifikat hierüber 

ausgestellt. Die Zertifikate werden in Papierform oder 

digital ausgestellt. Die Form der Ausstellung der Zertifikate 

hängt von den Gegebenheiten am Prüfungszentrum vor Ort 

ab. Es besteht hierbei kein Anspruch auf die Ausstellung 

eines Zertifikats in einer bestimmten Form. Für die Ausstel-

lung eines Zertifikats in Papierform zusätzlich zur digitalen 

Ausstellung kann das zuständige Prüfungszentrum eine 

Verwaltungsgebühr erheben.  

Die Gültigkeit von Goethe-Zertifikaten kann auf der Web-

site www.goethe.de/verify überprüft werden.   

 

14. การออกใบประกาศนียบตัร 

14.1 หากการสอบไดรั้บการประเมินผลว่าผา่น 

ผูเ้ขา้สอบจะไดรั้บประกาศนียบตัรสําหรับการสอบดงักล่าว 
สามารถออกใบประกาศนียบตัรไดท้ั#งแบบกระดาษหรือแบบดิจิทลั 

รูปแบบการออกใบประกาศนียบตัรจะขึ#นอยูก่บัปัจจยัต่างๆ ในศูนยจ์ดัสอบ 

ผูเ้ขา้สอบไม่มีสิทธิ= เรียกร้องให้ออกใบประกาศนียบตัรในรูปแบบที�เฉพาะตา
มตอ้งการได ้

ศูนยจ์ดัสอบที�รับผิดชอบสามารถเรียกเก็บค่าธรรมเนียมสาํหรับการออกใบป
ระกาศนียบตัรที�เป็นแบบกระดาษ นอกเหนือจากแบบดิจิทลั 

สามารถตรวจสอบผลบงัคบัใชข้องใบประกาศนียบตัรของสถาบนัเกอเธ่ไดที้�
เวป็ไซต ์www.goethe.de/verify  

14.2 Das Zertifikat in Papierform wird in einfacher Ausfer-

tigung ausgestellt und ist von dem/der Prüfungsverant-

wortlichen und einem/einer Prüfenden unterschrieben. 

14.2 
ผูเ้ขา้สอบจะไดรั้บใบประกาศนียบตัรแบบกระดาษในรูปแบบสาํเนากระดาษ
ปรกติ 

โดยผูที้�รับผิดชอบในการจดัสอบและผูป้ระเมินผลสอบจะลงนามกาํกบับนใ
บประกาศนียบตัร  

14.3 Digitale Zertifikate werden den Prüfungsteilnehmen-

den als PDF-Datei zur Verfügung gestellt.  

 

14.3 ผูส้อบจะไดรั้บใบประกาศนียบตัรแบบดิจิทลัในรูปแบบไฟล ์pdf  

 

14.4 Im Falle des Zeugnisverlusts kann durch das Prüfungs-

zentrum, bei dem sich die Teilnehmenden für die Prüfung 

angemeldet haben, innerhalb von 10 Jahren eine Ersatzbe-

scheinigung ausgestellt werden. Die Ausstellung einer 

Ersatzbescheinigung ist kostenpflichtig.   

 

14.4 ในกรณีทาํใบประกาศนียบตัรหาย 
ผูส้อบสามารถขอให้ศูนยส์อบที�ไดส้มคัรสอบ 

ออกใบประกาศนียบตัรแทนของเดิมได ้

โดยจะตอ้งทาํเรื�องของออกใบภายในระยะเวลา 10 ปี 

ในการออกใบแทนจะตอ้งเรียกเก็บค่าธรรมเนียมเพิ�ม  

 

14.5 Die Prüfungsleistungen werden in Form von Punkten 

und gegebenenfalls sich daraus ableitenden Prädikaten 

dokumentiert. Das Prüfungszentrum weist bei Nichtbeste-

hen auf die Bedingungen zur Wiederholung der Prüfung hin. 

Die Teilnahme an einer abgelegten, aber nicht bestandenen 

Prüfung wird unter Nennung der erhaltenen Punktwerte auf 

Wunsch bestätigt. 

 

 14.5 

ผลสอบจะถูกบนัทึกอยูใ่นรูปของผลคะแนนรวมและระดบัเกรดซึ�งอา้งอิงมา
จากผลคะแนนรวม 

ในกรณีที�สอบไม่ผา่นศูนยจ์ดัสอบจะให้ขอ้มูลและเงื�อนไขต่าง ๆ 

เกี�ยวกบัการสอบซ่อม ทั#งนี# หากสอบไม่ผา่นขอ้สอบส่วนใด 

การจะออกใบรับรองการเขา้สอบที�ตอ้งแสดงผลคะแนน 

ให้เป็นไปตามความประสงคข์องผูเ้ขา้สอบ 

14.6 Prüfungsteilnehmende, die unten stehende nicht-

modulare Prüfungen in allen Teilen abgelegt und bestanden 

haben, erhalten jeweils ein Gesamtzeugnis, welches die 

Ergebnisse von allen vier Prüfungsteilen ausweist:  

 GOETHE-ZERTIFIKAT A1: FIT IN DEUTSCH 1 

 GOETHE-ZERTIFIKAT A1: START DEUTSCH 1 

 GOETHE-ZERTIFIKAT A2 FIT IN DEUTSCH  

 GOETHE-ZERTIFIKAT A2  

 

 

14.6 
ผูเ้ขา้สอบที�ไดส้อบขอ้สอบที�เป็นขอ้สอบแบบรวมทุกส่วนขอ้สอบและสอบผ่
านจะไดผ้ลการสอบรวมที�ระบุผลคะแนนของการสอบทั#งสี�ส่วน  

 Goethe-Zertifikat A1: Fit in Deutsch 1 

 Goethe-Zertifikat A2: Start Deutsch 1 

 Goethe-Zertifikat A2 Fit in Deutsch 

 Goethe-Zertifikat A2 
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14.7.1 Prüfungsteilnehmende, die ein Modul oder mehrere 

Module der Prüfungen 

 GOETHE-ZERTIFIKAT B1  

 GOETHE-ZERTIFIKAT B2 

 GOETHE-ZERTIFIKAT C1 

 GOETHE-ZERTIFIKAT C2: GROSSES DEUTSCHES  

SPRACHDIPLOM  

 

abgelegt und bestanden haben, erhalten je ein Zeugnis über 

das oder die abgelegte(n) Modul(e).  

14.7.1 การสอบที�ผูส้อบสามารถเลือกสอบเพียงส่วนหนึ�ง 
หรือหลายส่วนไดม้ี ดงัต่อไปนี#  
 Goethe-Zertifikat B1 

 Goethe-Zertifikat B2 

 Goethe-Zertifikat C1 

 Goethe-Zertifikat C2: Grosses Deutsches Sprachdiplom 

 

หากผูเ้ขา้สอบไดเ้ขา้สอบและสอบผา่นการสอบขา้งตน้ 

จะไดรั้บประกาศนียบตัรสาํหรับแต่ละส่วนที�ไดส้อบ  

  

14.7.2 Werden alle vier Module an einem Prüfungsort und 

einem Prüfungstermin abgelegt und bestanden, haben die 

Prüfungsteilnehmenden alternativ das Recht auf ein Ge-

samtzeugnis, das alle vier Module ausweist.  

 

14.7.2 หากผูเ้ขา้สอบไดเ้ขา้สอบขอ้สอบทั#งสี�ส่วน ณ 

ศูนยส์อบเดียวกนัในคราวเดียวและสอบผา่น 

ผูเ้ขา้สอบจะมีสิทธิ= เลือกรับประกาศนียบตัรฉบบัเดียวที�แสดงผลการสอบทั#ง
สี�ส่วนดว้ยก็ได ้ 

 

 

14.7.3 Werden zu einem späteren Zeitpunkt ein oder 

mehrere Module erneut abgelegt, sind die dafür erhaltenen 

Zeugnisse mit bereits zuvor erworbenen kombinierbar. 

 

14.7.3 หากผูส้อบไดท้าํการสอบส่วนหนึ�งส่วนใดเพิ�มเติมในเวลาต่อมา 
ผูเ้ขา้สอบมีสิทธิ= รับประกาศนียบตัรที�แสดงผลสอบที�ไดส้อบผ่านไปแลว้ในค
รั# งก่อนรวมกนัในฉบบัเดียวดว้ย 

 

14.7.4 Sofern es die organisatorischen Möglichkeiten am 

Prüfungszentrum erlauben, kann auf Wunsch zusätzlich ein 

Gesamtzeugnis ausgestellt werden. Auf dem Gesamtzeugnis 

werden die besten Ergebnisse, die innerhalb eines Jahres in 

den vier Modulen erzielt wurden, aufgeführt.  

Das Gesamtzeugnis bescheinigt das Bestehen aller vier 

Module innerhalb eines Jahres  

 an Goethe-Instituten innerhalb der Europäischen Union  

 an Goethe-Instituten in Drittstaaten innerhalb eines 

Landes. 

 

14.7.4 หากทางศูนยจ์ดัสอบสามารถจดัการได ้

สามารถขอประกาศนียบตัรรวมทั#งหมดเพิ�มเติมไดด้ว้ย 
บนประกาศนียบตัรรวมจะระบุผลสอบสูงสุดที�ไดรั้บจากทั#งสี�ส่วนภายในปีนั#
น 

ประกาศนียบตัรแบบครบทุกส่วนจะยืนยนัการผา่นขอ้สอบทั#งสี�ส่วนภายในร
ะยะเวลาหนึ�งปี  

 จากสถาบนัเกอเธ่ที�ตั )งอยู่ในสหภาพยุโรป 

 จากสถาบนัเกอเธ่ในประเทศอื�น ๆ 

 

14.7.5 Institutsübergreifende Gesamtzeugnisse können nur 

von Goethe-Instituten ausgestellt werden, an denen min-

destens ein Modul erfolgreich abgelegt wurde.   

14.7.5 
ประกาศนียบตัรรวมขา้มสถาบนัจะออกให้ไดโ้ดยสถาบนัเกอเธ่เท่านั#น 

โดยจะตอ้งมีอยา่งน้อยหนึ�งส่วนที�สอบผา่น  

  

14.7.6 An Goethe-Zentren und bei Prüfungskooperations-

partnern kann ein Gesamtzeugnis ausgestellt werden, wenn 

alle vier Module innerhalb eines Jahres am gleichen 

Prüfungszentrum bestanden wurden.   

 

14.7.6 
ศูนยเ์กอเธ่และหน่วยประสานงานการสอบสามารถออกประกาศนียบตัรรวม
ไดใ้นกรณีที�ผลสอบทั#งสี�ส่วนผ่านจากการสอบที�ศูนยจ์ดัสอบเดียวกนัภายใน
ระยะเวลาหนึ�งปี  

 

14.7.7 Das jeweils zuständige Prüfungszentrum entscheidet 

über die Erhebung einer Verwaltungsgebühr in Höhe von 

bis zu 25 % der Prüfungsgebühr für die Ausstellung eines 

Gesamtzeugnisses. 

 

14.7.7 
ศูนยจ์ดัสอบแต่ละแห่งเป็นผูก้าํหนดค่าธรรมเนียมเพิ�มเติมในการออกประกา
ศนียบตัรรวม ทั#งนี#ตอ้งไม่เกินร้อยละ 25 ของค่าธรรมเนียมสอบ 
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14.8 Zertifikate, die von dem zuständigen Prüfungszentrum 

oder der Zentrale des Goethe-Instituts als gefälscht oder 

inhaltlich unrichtig bewertet werden, sind ungültig. 

 

14.8 

ประกาศนียบตัรที�ศูนยจ์ดัสอบที�รับผิดชอบหรือสาํนกังานหลกัของสถาบนัเก
อเธ่ประเมินว่าเป็นประกาศนียบตัรปลอมหรือมีเนื#อหาไม่ถูกตอ้ง 
ประกาศนียบตัรฉบบันั#นถือว่าเป็นประกาศนียบัตัรที�ไม่มีผล 

14.9 Sofern eine Prüfung zu einem Zeitpunkt abgelegt 

wurde, zu dem eine Prüfungssperre bestand, wird diese als 

nicht bestanden bewertet. Falls aufgrund einer solchen 

Prüfung ein Zertifikat ausgestellt wurde, ist dieses ungültig. 

Eine Rückerstattung der Prüfungsgebühren erfolgt in 

diesem Fall nur dann, wenn die Anmeldedaten mit den 

Angaben im Ausweisdokument übereinstimmen.   

 

14.9 หากผูเ้ขา้สอบทาํขอ้สอบในช่วงเวลาที�ตวัเองกาํลงัถูกตดัสิทธิ= สอบ 

การสอบดงักล่าวจะถูกประเมินว่าไม่ผา่น 

หากมีการออกใบประกาศนียบตัรสาํหรับการสอบดงักล่าว 
ใบประกาศนียบตัรดงักล่าวจะถือว่าไม่มีผล 

การคืนเงินค่าลงทะเบียนสอบจะเกิดขึ#นในกรณีที�ขอ้มูลลงทะเบียนสอบตรงกั
บขอ้มูลในเอกสารระบุตวัตน 

 

14.10 Sofern im Zusammenhang mit rechtwidriger Prü-

fungsmanipulation, insbesondere durch in den Prüfungs-

prozess involvierte Personen, Prüfungsunterlagen abhan-

denkommen, kann das zuständige Prüfungszentrum die 

aufgrund dieser Prüfungen erteilten Zertifikate für ungültig 

erklären. Sofern keine Anhaltspunkte vorliegen, dass die 

betroffenen Prüfungsteilnehmenden in die Prüfungsmani-

pulation eingebunden sind, ist diesen eine kostenfreie 

Wiederholungsprüfung anzubieten.  

 

14.10 ในกรณีที�เอกสารการสอบสูญหาย 
โดยมีสาเหตุที�เกี�ยวขอ้งกบัการทุจริตที�เกี�ยวกบัตวัขอ้สอบ 

โดยเฉพาะในกรณีที�มีบุคคลที�มีบทบาทหนา้ที�ในกระบวนการสอบเกี�ยวขอ้ง 
ศูนยจ์ดัสอบที�รับผิดชอบจะสามารถประกาศให้ประกาศนียบตัรที�ไดม้าจากก
ารสอบดงักล่าวไม่มีผล หากไม่มีจุดเชื�อมโยงว่า 
ผูเ้ขา้สอบชุดดงักล่าวไม่มีส่วนเกี�ยวขอ้งกบัการทุจริตที�เกี�ยวขอ้งกบัตวัขอ้สอ
บ ผูเ้ขา้สอบจะสามารถเขา้สอบใหม่อีกครั# งโดยไม่เสียค่าใชจ่้ายได ้

 

14.11 Bei fehlerhaften persönlichen Angaben auf dem 

Zertifikat, muss der/die Prüfungsteilnehmende dies unver-

züglich nach Aushändigung dem Prüfungszentrum mitteilen. 

Nach Vorlage eines gültigen Ausweisdokuments wird ein 

neues Zertifikat mit den korrigierten Personendaten ausge-

stellt. Das fehlerhafte Zertifikat wird somit ungültig. Feh-

lerhafte Zertifikate in Papierform müssen dem zuständigen 

Prüfungszentrum zurückgegeben werden.  

Das jeweils zuständige Prüfungszentrum entscheidet über 

die Erhebung einer Verwaltungsgebühr in Höhe von bis zu 

25 % der Prüfungsgebühr für die Neuausstellung. Das Recht 

auf unentgeltliche Berichtigung von personenbezogenen 

Daten und Auskunft nach der DSGVO kann unabhängig 

davon ausgeübt werden (vgl. Datenschutzhinweise auf 

www.goethe.de unter dem Menüpunkt „Datenschutz“).  

14.11 หากพบขอ้มูลผิดพลาดในประกาศนียบตัร 
ผูเ้ขา้สอบจะตอ้งแจง้ให้ศูนยจ์ดัสอบทราบหลงัจากไดใ้บประกาศนียบตัรทนั
ที 

ผูเ้ขา้สอบจะไดใ้บประกาศนียบตัรฉบบัใหม่หลงัจากไดยื้�นเอกสารระบุตวัตน
ที�มีผลทางกฎหมายแลว้ โดยประกาศนียบตัรฉบบัเก่าจะถือว่าไม่มีผล 

ศูนยจ์ดัสอบที�รับผิดชอบจะเป็นผูต้ดัสินใจเกี�ยวกบัการเรียกเก็บค่าธรรมเนียม
สูงถึง 25% ของค่าลงทะเบียนสอบสําหรับการออกใบประกาศนียบตัรใหม่ 
ผูเ้ขา้สอบทุกคนสามารถขอใชสิ้ทธิ= ในการขอทราบขอ้มูลส่วนบุคคลตามขอ้
กาํหนด  DSGVO ไดต้ลอดเวลาและไม่เสียค่าใชจ่้าย (ดู 

คาํแนะนาํเกี�ยวกบัการรักษาขอ้มูลที� www.goethe.de 

ภายใตห้วัขอ้ในเมนูที�ชื�อ การเก็บรักษาขอ้มูล เพื�อเปรียบเทียบ) 
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§ 15 Wiederholung der Prüfung 

Die in 14.6 und 14.7.1 genannten Prüfungen können als 

Ganzes beliebig oft wiederholt werden; für die in 14.7.1 

genannten modularen Prüfungen besteht darüber hinaus 

die Möglichkeit, auch einzelne Module beliebig oft zu 

wiederholen.  

Vom Prüfungszentrum können bestimmte Fristen für einen 

Wiederholungstermin festgelegt werden. Auf diese wird bei 

der Mitteilung des Prüfungsergebnisses hingewiesen. Ein 

Rechtsanspruch auf einen bestimmten Prüfungstermin 

besteht nicht. Siehe auch 3.3 bis 3.7 sowie 11.11 und 11.12.  

 

 

15. การสอบซ่อม 

ผูเ้ขา้สอบสามารถเขา้สอบการสอบที�ไดก้ล่าวถึงไวใ้นขอ้ 14.6 และ 14.7.1 

ซํ#าเท่าใดก็ได ้

ผูเ้ขา้สอบสามารถเขา้สอบการสอบแบบแยกส่วนที�กล่าวไวใ้นขอ้ 14.7.1 

ซํ#าทั#งหมดหรือเพียงบางส่วนบ่อยเท่าใดก็ได ้ 

ศูนยจ์ดัสอบสามารถเป็นผูก้าํหนดระยะเวลาที�กาํหนดก่อนวนัที�ดาํเนินการกา
รจดัสอบซ่อม โดยจะแจง้กาํหนดระยะเวลาดงักล่าวในวนัประกาศผลสอบ 

ผูเ้ขา้สอบไม่มีสิทธิ= เรียกร้องเกี�ยวกบัการกาํหนดวนัสอบ ดูขอ้ 3.3 จนถึงขอ้ 

3.7 และขอ้ 11.11 และขอ้ 11.12 ดว้ย  

§ 16 Protokoll über die Durchführung der Prüfung 

Über den Verlauf der Prüfung wird ein Protokoll (im Print- 

oder Digitalformat) angefertigt. Darin werden die Daten zur 

jeweiligen Prüfung (Prüfungsteilnehmende/-r, Prüfungs-

zentrum, Prüfungstermin u. a.) einschließlich Uhrzeit und 

besondere Vorkommnisse während der Prüfung festgehal-

ten. 

 

 

16. บนัทึกรายงานเกี�ยวกบัการดาํเนินการสอบ 

ให้ทาํบนัทึกรายงานทุกขั#นตอนของการสอบ 

(ในรูปแบบสิ�งพิมพห์รือดิจิทลั) ในบนัทึกจะตอ้งแจง้รายงานขอ้มูลต่างๆ 

ที�เกี�ยวกบัการสอบครั# งนั#น (ผูเ้ขา้สอบ ศูนยจ์ดัสอบ กาํหนดเวลาสอบ ฯลฯ) 

รวมถึงเวลาทาํขอ้สอบและสิ�งที�เกิดขึ#นโดยมิไดค้าดหมายระหว่างการสอบ 

 

§ 17 Befangenheit 

Die Besorgnis der Befangenheit eines/einer Prüfenden kann 

der/die Prüfungsteilnehmende nur unverzüglich und nur 

vor Beginn der mündlichen Prüfung vorbringen.  

Die Entscheidung über die Mitwirkung des/der Prüfenden 

trifft der/die Prüfungsverantwortliche.  

In der mündlichen Prüfung hat mindestens einer der beiden 

Prüfenden keine/-n Prüfungsteilnehmende/-n im letzten 

vor der Prüfung von der/dem Prüfungsteilnehmenden 

besuchten Kurs unterrichtet. Ausnahmeregelungen bedürfen 

der Genehmigung durch die Zentrale des Goethe-Instituts. 

 

 

17. พฤติกรรมมิชอบจากการเขา้ขา้งฝ่ายใดฝ่ายหนึ�ง 

ผูเ้ขา้สอบจะสามารถแจง้พฤติกรรมมิชอบจากการเขา้ขา้งฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งของ
กรรมการคุมสอบทนัและทีก่อนเริ�มสอบพูดปากเปล่าไดเ้ท่านั#น  

ผูที้�รับผิดชอบในการดาํเนินการจดัสอบของศูนยจ์ดัสอบจะเป็นผูต้ดัสินใจว่า
กรรมการคุมสอบคนดงักล่าวสามารถดาํเนินการคุมสอบไดห้รือไม่  

ในการสอบปากเปล่า 
จะตอ้งมีกรรมการคุมสอบอยา่งน้อยหนึ�งคนที�ไม่ไดเ้ป็นอาจารยผู์ส้อนในหลั
กสูตรที�ผูเ้ขา้สอบเรียนมา 
กรณียกเวน้จะตอ้งไดรั้บการอนุมติัจากสาํนกังานใหญ่ของสถาบนัเกอเธ่ก่อน
เท่านั#น 

 

§ 18 Bewertung 

Die Prüfungsleistungen werden von zwei Prüfenden/Bewer-

tenden voneinander unabhängig gemäß den jeweiligen 

Durchführungsbestimmungen bewertet. Im schriftlichen 

Prüfungsteil werden nur solche Markierungen und Texte 

bewertet, die mit zulässigen Schreibwerkzeugen erstellt 

wurden (nicht entfernbare Kugelschreiber, Faser- oder 

Gelstifte in Schwarz oder Blau). Die Markierungen müssen 

den Vorgaben auf dem Antwortbogen entsprechen und die 

handschriftlich verfassten Texte müssen lesbar sein.   

 

18. การประเมินผลสอบ 

คะแนนสอบจะถูกประเมินโดยกรรมการคุมสอบ 

หรือกรรมการประเมินการสอบจาํนวน 2 

คนโดยไม่มีการปรึกษากนัตามระเบียบการจดัสอบ ส่วนที�เป็นขอ้เขียน 

ผูป้ระเมินผลจะประเมินผลเฉพาะส่วนที�ผูส้อบทาํเครื�องหมายและขอ้ความที�เ
ขียนดว้ยเครื�องเขียนที�อนุญาตให้ใชไ้ดเ้ท่านั#น (ปากกาหมึกแห้ง 
ปากกาหมึกซึม และอื�น ๆ 

ที�ไม่สามารถลบออกไดแ้ละที�เป็นหมึกสีดาํหรือสีนํ#าเงินเท่านั#น) 

การกาคาํตอบจะตอ้งกาตามที�ระบุไวต้ามขอ้กาํหนดในกระดาษคาํตอบเท่านั#
น และจะตอ้งเขียนขอ้ความดว้ยมือและตอ้งเป็นขอ้ความที�อ่านออก 
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§ 19 Einsprüche 

19.1 Ein Einspruch gegen das Prüfungsergebnis ist inner-

halb von zwei Wochen nach Bekanntgabe des Prüfungser-

gebnisses in Textform bei der Leitung des Prüfungszent-

rums, an dem die Prüfung abgelegt wurde, zu erheben.  

Unbegründete oder nicht ausreichend begründete Anträge 

kann der/die Prüfungsverantwortliche zurückweisen. Der 

bloße Hinweis auf eine nicht erreichte Punktzahl ist als 

Begründung nicht ausreichend. 

 

19. การร้องเรียน 

19.1 
การร้องเรียนเรื�องผลสอบจะตอ้งเขียนเป็นลายลกัษณ์อกัษรส่งไปที�ผูอ้าํนวยก
ารของศูนยจ์ดัสอบที�ผูส้อบไดเ้ขา้สอบภายในเวลาสองสัปดาห์หลงัจากการป
ระกาศผลสอบ  

ผูที้�รับผิดชอบในการดาํเนินการจดัสอบมีสิทธิที�จะปฏิเสธคาํร้องเรียนที�ไม่ได้
ระบุเหตุผล หรือระบุเหตุผลไม่เพียงพอ การที�ทาํคะแนนสอบไม่ผ่าน 

ไม่ใช่เหตุจาํเป็นที�จะตอ้งยื�นร้องเรียน 

19.2 Der/Die Prüfungsverantwortliche am Prüfungszentrum 

entscheidet darüber, ob dem Einspruch stattgegeben wird. 

In Zweifelsfällen wendet er/sie sich an die Zentrale des 

Goethe-Instituts und diese entscheidet darüber. Die Ent-

scheidung über die Bewertung ist endgültig. 

 

19.2 
ผูที้�รับผิดชอบในการดาํเนินการจดัสอบของศูนยจ์ดัสอบมีสิทธิที�จะตดัสินใจ
ว่าจะพิจารณาคาํร้องเรียนหรือไม่ ในกรณีที�เกิดขอ้สงสัย 
ผูที้�รับผิดชอบในการดาํเนินการจดัสอบสามารถขอคาํปรึกษาจากสาํนกังานใ
หญ่ของสถาบนัเกอเธ่เพื�อช่วยในการตดัสินใจ 
โดยการตดัสินใจเกี�ยวกบัการประเมินดงักล่าวถือเป็นที�สิ#นสุด 

 

19.3 Ein Einspruch gegen die Durchführung der Prüfung ist 

unverzüglich nach Ablegen der Prüfung bei der Leitung des 

zuständigen Prüfungszentrums, an dem die Prüfung abge-

legt wurde, in Textform zu erheben. Der/Die Prüfungsver-

antwortliche holt die Stellungnahmen aller Beteiligten ein, 

entscheidet über den Einspruch und verfasst eine Aktenno-

tiz über den Vorgang. In Zweifelsfällen entscheidet die 

Zentrale des Goethe-Instituts.  

 

19.3 
การร้องเรียนเกี�ยวกบัการดาํเนินการจดัสอบจะตอ้งยื�นเป็นลายลกัษณ์อกัษรต่
อหวัหนา้ศูนยจ์ดัสอบทนัทีหลงัสิ#นสุดการสอบ 

ผูที้�รับผิดชอบในการดาํเนินการจดัสอบของศูนยจ์ดัสอบจะทาํการรวบรวมข้
อความของทุกคนที�เกี�ยวขอ้ง และจะเป็นผูต้ดัสินใจ 
พร้อมทั#งเขียนบนัทึกขั#นตอนการดาํเนินการดงักล่าว ในกรณีที�เกิดขอ้สงสัย 
สาํนกังานใหญ่ของสถาบนัเกอเธ่จะเป็นผูต้ดัสินใจ  
 

19.4 Wird einem Einspruch stattgegeben, so gilt hinsichtlich 

der Prüfungsgebühren 6.4. Der/Die Teilnehmende kann 

nach seiner/ihrer Wahl statt einer Rückerstattung die 

Prüfung kostenlos wiederholen.  

19.4 หากคาํร้องเรียนไดรั้บการอนุมติั 

ผูเ้ขา้สอบจะไดรั้บค่าธรรมเนียมสอบคืนดงัที�ระบุในขอ้ 6.4 

โดยผูเ้ขา้สอบสามารถเลือกที�จะสอบใหม่อีกครั# งแทนการขอเงินค่าธรรมเนีย
มสอบคืนได ้ 
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§ 20 Einsichtnahme 

Prüfungsteilnehmende können auf Antrag nach Bekanntga-

be der Prüfungsergebnisse Einsicht in ihre Antworten und 

Bewertung nehmen. Diese Einsichtnahme ist nur innerhalb 

von drei Monaten nach Bekanntgabe der Prüfungsergebnis-

se möglich. Die Prüfungsaufgaben und Musterlösungen 

werden nicht gezeigt. Der Antrag beschränkt geschäftsfähi-

ger Minderjähriger bedarf der Einwilligung des/der gesetz-

lichen Vertreters/Vertreterin. Die Einsichtnahme muss in 

Begleitung des/der gesetzlichen Vertreters/Vertreterin 

erfolgen. 

Es besteht kein Anspruch auf Übersendung der Prüfungsun-

terlagen. Die darin enthaltenen Informationen unterliegen 

zum Schutz vor unberechtigter Verbreitung der Geheimhal-

tung.  

 

 

20. การยื�นเรื�องขอตรวจสอบขอ้สอบอยา่งละเอียด 

ผูเ้ขา้สอบสามารถยื�นเรื�องขอตรวจสอบขอ้สอบที�ตนไดท้าํไปอยา่งละเอียดภา
ยหลงัการประกาศผลสอบ 

โดยจะตอ้งยื�นเรื�องภายในสามเดือนหลงัจากที�มีการประกาศผลสอบเท่านั#น 

โดยผูเ้ขา้สอบจะไม่เห็นโจทยใ์นขอ้สอบและตวัอยา่งคาํตอบ 

ผูที้�ยงัไม่บรรลุนิติภาวะจะตอ้งไดรั้บความยินยอมจากผูป้กครองหรือผูแ้ทนท
างกฎหมาย และจะตอ้งมีผูป้กครองอยู่ดว้ยในขณะที�ทาํการตรวจสอบ 

ผูเ้ขา้สอบไม่สามารถยื�นเรื�องขอรับเอกสารการสอบได ้

โดยขอ้มูลในขอ้สอบจะอยู่ภายใตก้ารรักษาความลบัและมาตรการป้องกนัไม่
ให้เนื#อหาขอ้สอบรั�วไหลออกไปอย่างไม่ถูกตอ้งตามขอ้กาํหนด 

 

§ 21 Verschwiegenheit 

Die für das Prüfungszentrum an der Prüfung beteiligten 

Personen bewahren über alle Prüfungsvorgänge und 

Prüfungsergebnisse gegenüber Dritten Stillschweigen. 

Ausgenommen hiervon sind Auskunftspflichten aufgrund 

zwingend anwendbaren Rechts. 

 

 

21. การไม่เผยแพร่ขอ้มูล 

ผูที้�มีบทบาทในการดาํเนินการสอบของศูนยจ์ดัสอบทุกคนจะตอ้งเก็บทุกขั#น
ตอนของการสอบและผลสอบเป็นความลบัจากบุคคลที�สาม 

ยกเวน้ขอ้มูลที�มีกฎหมายคุม้ครองและมีผลบงัคบัใชใ้ห้เผยแพร่ได ้

 

§ 22 Geheimhaltung 

Alle Prüfungsunterlagen sind vertraulich. Sie unterliegen 

der Geheimhaltungspflicht und werden unter Verschluss 

gehalten. 

 

 

22. การรักษาความลบั 

เอกสารขอ้สอบทุกฉบบัเป็นเอกสารลบั และจะตอ้งถูกบรรจุในซองปิดผนึก 

โดยเป็นไปตามขอ้บงัคบัในการรักษาความลบั 

 

§ 23 Urheberrecht 

Alle Prüfungsmaterialien sind urheberrechtlich geschützt 

und werden nur in der Prüfung verwendet. Eine darüber-

hinausgehende Nutzung, insbesondere die Vervielfältigung 

und Verbreitung sowie öffentliche Zugänglichmachung 

dieser Materialien ist nicht gestattet. Verstöße werden 

urheberrechtlich verfolgt.  

 

 

23. ลิขสิทธิ=  

อุปกรณ์ในการสอบทั#งหมดมีลิขสิทธิ= คุม้ครองและให้ใชส้าํหรับการสอบเท่า
นั#น 

ไม่อนุญาตให้ใครก็ตามนาํอุปกรณ์ดงักล่าวไปใชใ้นทางอื�นนอกเหนือจากที�ไ
ดก้ล่าวไว ้
โดยเฉพาะสาํหรับใชใ้นการทาํสาํเนาหรือเผยแพร่เพื�อให้สามารถเขา้ถึงไดใ้น
ที�สาธารณะ การไม่ทาํตามกฎดงักล่าวถือเป็นการละเมิดลขิสิทธิ=   
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§ 24 Qualitätssicherung 

Die gleichbleibend hohe Qualität der Prüfungsdurchführung 

wird durch regelmäßige Kontrollen der schriftlichen und 

mündlichen Prüfung im Rahmen von Hospitationen sowie 

durch Einsichtnahme in die Prüfungsunterlagen sicherge-

stellt (vgl. § 8). Der/Die Prüfungsteilnehmende erklärt sich 

damit einverstanden. 

 

 

24. การประกนัคุณภาพ 

การควบคุมการดาํเนินการจดัสอบทั#งในการสอบแบบขอ้เขียนและการสอบแ
บบปากเปล่าโดยการสังเกตุการณ์การจดัสอบที�จดัขึ#นเป็นประจาํนั#น 

เป็นการรับประกนัคุณภาพของการดาํเนินการจดัสอบที�สูงอย่างเสมอตน้เสม
อปลาย (ดูขอ้ 8 เพื�อการเปรียบเทียบ) 

โดยถือว่าผูเ้ขา้สอบยอมรับขอ้ตกลงดงักล่าว 

§ 25      Anwendbares Recht  

Die Prüfungsordnung unterliegt dem Recht der Bundesre-

publik Deutschland. Zwingende Schutzvorschriften des 

Rechts des Staates, in dem der/die Vertragspartner/-in, 

der/die Verbraucher/-in ist, seinen/ihren gewöhnlichen 

Aufenthalt hat, bleiben anwendbar.  

 

 

25. กฎหมายบงัคบัใช ้

ระเบียบการจดัสอบอยูภ่ายใตก้ารคุม้ครองของกฎฆมายประเทศสหพนัธรัฐเย
อรมนั 

กฎหมายขอ้กาํหนดคุม้ครองที�บงัคบัใชใ้นประเทศที�ผูร่้วมสัญญาหรือผูใ้ชง้า
นอาศยัอยูห่รือมีภูมิลาํเนา ก็ถือว่ามีผลบงัคบัใชด้ว้ย 

 

§ 26 Schlussbestimmungen 

Diese Prüfungsordnung tritt am 1. September 2025 in Kraft 

und gilt für Prüfungsteilnehmende, deren Prüfung nach 

diesem Zeitpunkt stattfindet.  

 

Im Falle von sprachlichen Unstimmigkeiten zwischen den 

einzelnen Sprachversionen der Prüfungsordnung ist für den 

unstimmigen Teil die deutsche Fassung maßgeblich. 

 

26. บทสรุปส่งทา้ย 

ระเบียบการจดัสอบฉบบันี#มีผลบงัคบัใชต้ั#งแต่วนัที� 1 กนัยายน 2568 

และให้ใชก้บัผูที้�เขา้สอบหลงัวนัเดือนปีดงักล่าว 

 

ในกรณีที�ระเบียบการจดัสอบในฉบบัภาษาอื�น ๆ 

มีเนื#อหาไม่ตรงกบัฉบบัภาษาเยอรมนั 

ให้ยึดเนื#อหาของฉบบัภาษาเยอรมนัเป็นหลกั 

 

 

Legende zu Formatierungen: 

VERSAL: Prüfungsnamen und Prüfungsteile (z. B. GOETHE-ZERTIFIKAT B1) 

kursiv:  Dokumentenbezeichnungen, Eigennamen, Verweise (z. B. Protokoll über die Durchführung der Prüfung) 
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ANHANG 

 

ภาคผนวก 

Zusätzliche Regelungen zu digitalen Deutschprüfungen 

Wird die Prüfung digital am Prüfungszentrum abgelegt, gilt 

abweichend Folgendes: 

 

กฎระเบียบเพิ�มเติมสาํหรับการสอบภาษาเยอรมนัแบบดิจิทลั 

การดําเนินการสอบแบบดจิทิลัในศูนยจ์ดัสอบจะมขีอ้แตกต่างดงัต่อไปนี) 

 

Abweichend zu § 18: 

Bei digitalen Deutschprüfungen werden Aufgaben mit 

vorgegebenen Antwortmöglichkeiten in den Modulen LESEN 

und HÖREN technisch automatisiert durch die Testplattform 

bewertet. Beim Prüfungsteil/Modul SCHREIBEN werden nur 

die Texte bewertet, die in das entsprechende Textfeld 

eingetragen wurden. 

 

ขอ้แตกต่างจากขอ้ 18 

สาํหรับการสอบแบบดิจิทลั 

แพลต็ฟอร์มการสอบจะวดัผลตวัเลือกคาํตอบที�มีให้เลือกอยูแ่ลว้ในส่วนของ
ขอ้สอบอ่านและขอ้สอบฟังโดยอตัโนมติั สาํหรับการสอบขอ้เขียน 

ผูป้ระเมินผลจะพิจารณาวดัผลเฉพาะขอ้ความบนพื#นที�ที�กาํหนดไวใ้ห้เขียน
คาํตอบเท่านั#น 
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Zusätzliche Regelungen zu Online-Deutschprüfungen 

Wird die Prüfung online abgelegt, gilt abweichend Folgen-

des: 

 

กฎระเบียบเพิ�มเติมสาํหรับการสอบภาษาเยอรมนัแบบออนไลน์ 

การดาํเนินการสอบแบบออนไลน์จะมีขอ้แตกต่างดงัต่อไปนี#  

 

 

1. Zusätzlich zu § 3: 

Vor der Anmeldung für Online-Deutschprüfungen ist die 

Durchführung eines Technik-Checks über den Link: 

https://go.proctoru.com/testitout obligatorisch. Beim 

Buchungsprozess muss die Durchführung des Technik-

Checks bestätigt werden. Details zu den technischen Vo-

raussetzungen finden sich im Anhang der Durchführungsbe-

stimmungen.  

 

1. กฎระเบียบเพิ�มเติมจากขอ้ 3 

ก่อนการสมคัรสอบภาษาเยอรมนัแบบออนไลน์ 
ผูส้อบจะตอ้งดาํเนินการตรวจสอบความพร้อมทางเทคนิคผา่นลิงค ์

https://go.proctoru.com/testitout 

ผูส้อบจะตอ้งกดยืนยนัว่าไดด้าํเนินการตรวจสอบความพร้อมทางเทคนิคเรีย
บร้อยแลว้ในกระบวนการการสมคัรสอบ 

โดยสามารถศึกษารายละเอียดเกี�ยวกบัเงื�อนไขทางเทคนิคไดใ้นภาคผนวกขอ
งกฎขอ้บงัคบัการดาํเนินการสอบ 

2. Zusätzlich zu § 4: 

Bei Online-Deutschprüfungen wählen die Prüfungsteilneh-

menden die für sie passende Uhrzeit direkt bei der Bu-

chung aus. In Ländern mit mehreren Zeitzonen müssen die 

schriftliche und mündliche Online-Deutschprüfung in der 

gleichen Zeitzone gebucht werden. 

 

2. กฎระเบียบเพิ�มเติมจากขอ้ 4 

สาํหรับการสอบภาษาเยอรมนัแบบออนไลน์ 
ผูส้มคัรจะเลือกเวลาสอบเวลากดสมคัรสอบไดโ้ดยตรง 
ในประเทศที�มีเขตเวลาหลายเขต 

ผูส้มคัรสอบจะตอ้งลงทะเบียนการสอบภาษาเยอรมนัแบบออนไลน์ทั#งในส่ว
นของการสอบขอ้เขียนและการสอบปากเปล่าในเขตเวลาเดียวกนั 

 

3. Abweichend von § 4  

Die Anmeldung von Minderjährigen für Online-

Deutschprüfungen ist nicht erlaubt.   

 

3. ขอ้แตกต่างจากขอ้ 4  

ไม่อนุญาตให้บุคคลที�ยงัไม่บรรลุนิติภาวะลงทะเบียนสอบภาษาเยอรมนัแบบ
ออนไลน์ได ้

 

4. Zusätzlich zu § 6: 

Erfolgt bei Online-Deutschprüfungen ein Prüfungsaus-

schluss aufgrund der Prüfungsordnung, § 11 sowie der 

zusätzlichen Regelungen im Anhang, wird die Prüfungsge-

bühr nicht zurückerstattet.  

 

4. กฎระเบียบเพิ�มเติมจากขอ้ 6 

ผูส้อบภาษาเยอรมนัแบบออนไลน์จะไม่ไดรั้บค่าธรรมเนียมการสอบคืนในก
รณีที�ถูกตดัสิทธิ= สอบตามขอ้ 11 

ของระเบียบการจดัสอบรวมถึงกฎระเบียบเพิ�มเติมในภาคผนวก  

Widerruft ein/-e Teilnehmende/-r eine zur Prüfungsdurch-

führung oder zur Sicherstellung der Prüfungssicherheit 

erforderliche Einwilligung, besteht kein Anspruch auf 

Rückerstattung von bereits entrichteten Prüfungsgebühren. 

หากผูส้อบไม่ยอมรับขอ้บงัคบัการยินยอมสาํหรับการดาํเนินการสอบหรือมา
ตรการรับรองของปลอดภยัของการสอบ 

ผูส้อบจะไม่สามารถเรียกร้องสิทธิ= ขอคืนค่าธรรมเนียมสอบที�ไดจ่้ายไป 
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5. Zusätzlich zu § 8: 

Bei Online-Deutschprüfungen sind Vertreter*innen oder 

Beauftragte des Goethe-Instituts zudem berechtigt, die 

Aufzeichnungen einzusehen. 

 

5. กฎระเบียบเพิ�มเติมจากขอ้ 8 

ในการสอบภาษาเยอรมนัแบบออนไลน์ 
ผูแ้ทนหรือผูที้�ไดรั้บมอบหมายจากสถาบนัเกอเธ่มีสิทธิ= ในการดูตรวจสอบกา
รบนัทึกภาพ 

6. Zusätzlich zu § 11: 

Bei Online-Deutschprüfungen führen insbesondere folgen-

de, jedoch nicht abschließend aufgelistete Szenarien zum 

Ausschluss von der Prüfung. 

 Verwendung von technischen Geräten und Anwendun-

gen, die nicht zu den technischen Voraussetzungen ge-

hören (vgl. Anhang der Durchführungsbestimmungen) 

 Abschaltung oder Ausfall von Webcam, Lautsprecher 

oder Mikrophon während der Prüfungsdurchführung 

 Prüfungsbedingungen sind nicht adäquat (vgl. Anhang 

der Durchführungsbestimmungen): z.B. Prüfungsraum ist 

nicht ordnungsgemäß aufgeräumt  

 eine Person/ein Haustier betritt den Prüfungsraum 

 der/die Prüfungsteilnehmende verlässt den Raum ohne 

Absprache 

 Prüfungsteilnehmende befolgen die Aufforderungen der 

Prüfungsaufsicht bzw. der Prüfenden nicht 

 der/die Prüfungsteilnehmende ist während der Prüfung 

nicht ausreichend erkennbar (vgl. Anhang der Durchfüh-

rungsbestimmungen) 

 der/die Prüfungsteilnehmende hat unerlaubte Hilfsmit-

tel versteckt (vgl. Anhang der Durchführungsbestimmun-

gen). 

 

6. กฎระเบียบเพิ�มเติมจากขอ้ 11 

ในการสอบภาษาเยอรมนัแบบออนไลน์ 
จะมีกรณีหลายกรณีที�ทาํให้ผูส้อบหมดสิทธิ= ทาํขอ้สอบ 

โดยเฉพาะกรณีดงัต่อไปนี# 
โดยเอกสารฉบบันี#จะไม่ระบุถึงกรณีทั#งหมดที�ทาํให้ผูส้อบหมดสิทธิ= ทาํขอ้ส
อบ 

 เวป็แคม 

ลาํโพงหรือไมโครโฟนถูกปิดหรือหยดุการทาํงานในระหว่างการดาํเนิน
การสอบ 

 การใชอุ้ปกรณ์ทางเทคนิคและเครื�องมืออื�นที�ไม่อยูใ่นเงื�อนไขทางเทคนิ
คที�ไดร้ะบไว ้(ดู ภาคผนวกของกฎขอ้บงัคบัการดาํเนินการสอบ 

เพื�อเปรียบเทียบ) 

 การดาํเนินการสอบไม่ตรงตามเงื�อนไขการสอบทุกจุด (ดู 

ภาคผนวกของกฎขอ้บงัคบัการดาํเนินการสอบ เพื�อเปรียบเทียบ) เช่น 

ไม่ไดจ้ดัห้องสอบตามกฎขอ้บงัคบั 

 มีบุคคลใดบคุคลหนึ�งหรือสัตวเ์ดินเขา้ห้องสอบ 

 ผูส้อบออกจากห้องสอบโดยไม่ไดข้อนุญาต 

 ผูส้อบไม่ทาํตามคาํสั�งของผูคุ้มสอบหรือผูป้ระเมินผลสอบ 

 ไม่เห็นหนา้ผูส้อบชดัพอในระหว่างการสอบ (ดู 

ภาคผนวกของกฎขอ้บงัคบัการดาํเนินการสอบ เพื�อเปรียบเทียบ) 

 ผูส้อบแอบซ่อนอุปกรณ์ช่วยสอบที�ไม่ไดรั้บอนุญาต (ดู 

ภาคผนวกของกฎขอ้บงัคบัการดาํเนินการสอบ เพื�อเปรียบเทียบ) 

 

7. Abweichend zu § 18: 

Bei Online-Deutschprüfungen werden nur die Texte bewer-

tet, die in das entsprechende Textfeld eingetragen wurden. 

Beim Prüfungsteil/Modul SCHREIBEN werden nur die Texte 

bewertet, die in das entsprechende Textfeld eingetragen 

wurden.  

7. ขอ้แตกต่างจากขอ้ 18 

ในการสอบภาษาเยอรมนัแบบออนไลน์ 
ผูป้ระเมินผลจะประเมินผลเฉพาะขอ้ความที�ผูส้อบพิมพใ์ส่ลงในช่องขอ้ควา
มที�ให้ไวเ้ท่านั#น สาํหรับการสอบขอ้เขียน 

ผูป้ระเมินผลจะพิจารณาวดัผลเฉพาะขอ้ความบนพื#นที�ที�กาํหนดไวใ้ห้เขียน
คาํตอบเท่านั#น 
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8. Abweichend zu § 24  

Die gleichbleibend hohe Qualität der Prüfungsdurchführung 

wird durch regelmäßige Kontrollen der schriftlichen und 

mündlichen Prüfung durch Einsichtnahme in die Aufzeich-

nungen sichergestellt. Der/Die Prüfungsteilnehmende 

erklärt sich damit einverstanden. 

8. ขอ้แตกต่างจากขอ้ 24  

การดูและตรวจสอบการดาํเนินการจดัสอบทั#งในการสอบแบบขอ้เขียนและก
ารสอบแบบปากเปล่าอย่างต่อเนื�องโดยการสังเกตการณ์ผ่านการบนัทึกภาพร
ะหว่างการสอบ 

ถือเป็นการรับประกนัคุณภาพของการดาํเนินการจดัสอบให้มีคุณภาพสูงตลอ
ดช่วงการสอบ โดยถือว่าผูเ้ขา้สอบยอมรับขอ้ตกลงดงักล่าว 
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